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Yr 

Kvinden ſkal være Manden underdanig. 

J. 

Hun var kommen af bedre Folk. Hendes Mo'r var 

en Embedsmands Enke, ſom flyttede paa Landet, fordi der 
ſkulde være billigere at lee. Bornene var dengang endnu 
ſmaa. Moderen havde ikke Raad til at holde nogen 
Brivatlærer, faa maatte de lade fig nsie med den Smule 

Kundſkab, ſom Almueſkolen kunde meddele, og hvad ellers 

Moderen kunde lægge til af fit eget. Der var ogfaa en 

Folkehoiſkole i Bygden, fom de drog fig Nytte af. Men 

Slegtens Hjerner var udviklede til Tørjt efter Kundſkab, 

faa Emma ſlugte alt af Bøger, hun kunde faa fat i. 
Særlig lengtede hun efter at læfe og høre om fremmede 

Lande, da hun aldrig havde Haab om at fe dem. Saa 
blev hun forelffet i Gaardsgutten. Han var en Hus— 
mandsſon, var ftraalende vakker, men havde ingen Ting 
lært. Emma var fin og fpæd ſkjont ſund af Legeme, 

yndig og bly. Kanſke det var derfor hun følte fig til— 

trukken af den foulmende Mandskraft hos denne fin Ven, 

fom havde gjort hende faa mange Tjeneſter, ſkaaret Floiter 

til hende og lært hende at gaa paa Ski. Ola havde og 
de meſt ſpillende Dine og det ſterkeſt kruſede Haar man 

kunde fe. Han var velvokſen, kraftig og ſmidig og havde 
aldrig været en Dag ſyg. Han havde en Slægtning over 

i Amerika, fom ſendte ham „Skandinaven,“ og denne 

blev da hans anden Bibel. Han ſtuderede den ſammen 
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med Emma, hun forklarede et og andet ud af fit geo— 
grafiffe Forraad, og disſe to byggede da ſammen Luft⸗ 
kaſteller om Livet paa Prarien og i Skogen og legte fin 
Fantaſi ind i de fremmede Forhold. Amerika blev et For- 

eningsbaand mellem dem, et Land for Frihed og Eventyr. 

Emma vidſte godt, at Moderen vilde blive bedrovet og 
færte fig imod en ſaadan Forbindelſe, og Amerika ſtod 

atter fom den eneſte mulige Løsning paa Forviklingen. 

Hun begyndte ivrigt men hemmeligt at ſtudere Engelſk. 
Der kom jevnlig mere og mere ſkrigende Bekjendtgjorelſer 
om alle de Herligheder, ſom ventede Emigranterne, nu da 

Jernbanerne havde aabnet det indre Lands Glatte. 
Lengſelen tog ftærfere og ſterkere Fart, bredere og bre- 

dere Vingeſlag, og Kjærligheden hidſede den. Saa fløt 
da disſe to Unge fom to letfindige Fugle over Havet, efter- 
ladende et angerfuldt Brev, hvori de bønfaldt om Tilgi— 
velje, og hvor hele Sagen fremſtilledes. Komne paa Ume- 
rikas Jordbund opſogte de en norſk Præft og blev viede. 

Preſten oplæfte hele det endeloſe lutherſke Ritual om al 

den Forbandelſe, ſom klebede ved AGgreftanden, at hun 

ſkulde føde fine Børn med Smerte, og at hun ſkulde være 

ſin Mand underdanig, men Emma horte paa det bare ſom 

en Suſen i Treerne, der fang ind hendes Livs Lykke. 

De markede dog ſnart, at Bekjendtgjorelſen i "Skandi- 
naven“ havde fine Menner,“ at ikke alt gik faa glat, 
ſom der ſtod beffrevet, men det var fom Hindringerne 

bare fporede deres Mod. De levede lykkeligt fom to 

Fugle paa Kviften, elſkede og fang og arbeidede af Hjer- 
tens Lyſt. For den ſidſte Reſt af Penge fra det gamle 

Land kjobte Ola ſig et Spand Okſer, og nu bar det ud 
paa vilde Prœrien med dem til deres ny ”Homeftead.” 

— 
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II. 

Hullet i Bakken med Bakken, ſom rinder lige forbi — 

Egget hvoraf ſenere Loghuſet ffal krybe frem — hvormeget 
af Farmerens Hiſtorie gjemmer ikke det! Hvormeget af 

Bondens kraftigſte Ungdom og gyldne Dromme har det 

ikke huſet! Der hvor man ſtupende tret ſank ned paa ſin 
Halmſeng og drog Skindfelden over Anſigtet, at det ikke 

ſkulde ſne eller regne formeget paa En gjennem det utætte 

Tag — der, hvor man ikke tog det faa noie, om den iskolde 
Bind ſtod ind gjennem den grisne Dor og fik Fødderne 
til at ſtivne, mens Overkroppen ſtegtes ved den umaade— 
lige Hede, fom ſtod fra den lille Dun, pakket fuld af Hø; 
der, hvor det forſte og det andet Barn fødtes; der, hvor 
Moblementet beſtod af et Bord, gjort af et gammelt 

Kasſelaag, ſpigret faſt i Veggen, ſamt af to Krakke med 
Fodder af krogede Trærødder, man har pløiet op fra Jor- 

den; der hvor man lagde Grunden til al den Gigt og 

Rheumatisme, fom paa den gamle Alder ſkal kroge Ryg— 
gen og gjøre Livet pinſomt, hvor det eneſte, fom ſkal holde 

Ens Mod oppe, er at fe, hvorledes Farmen og dermed 
Velſtanden vokſer fra Aar til Aar; der hvor man faar ned 

fin Ungdoms Helje og høfter igjen Frihed fra Nerings— 
ſorg og materielt Grundlag for fine Borns Fremtid. 

Man maa være ung og befjælet af Haab og Arbeids— 

lyſt for at holde ud et ſaadant Liv. De var det baade 

Emma og hendes Mand, og det gik. Han havde Hus— 

mands⸗Fordringer til Livets Behageligheder og de ere ikke 
ſtore, hun havde Eventyrlyſten og Folelſen af ubunden 
Frihed ved dette deres nye Liv fjernt fra alle Folk, henviſt 

udelukkende til dem ſelv, boende fom paa en Oaſe mellem 

Himmel og Jord derude paa den uendelige Prærie. Der 
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gik et Aar og to Aar og mange Aar; men ſaa begyndte 
Helbreden at flaa op for hende. For hvert nyt Barn de 

fik, blev hun fvagere og fvagere, blev hendes Pligters 

Byrde tyngre og tyngre. Livet herude havde ikke longer 
det nye fængflende, det blev den dagligdagſe Vane, det 
blev bare Trældom uden Poeſi. Hun tænkte paa fig og 

fine Veninder derhjemme, fom ſad og læfte Bondenoveller 

og ſpermede for Landlivets Idyl — ak, de flulde komme 

her og forſoge. Det er en bekjendt og førgelig Kjends⸗ 
gjerning, at en hel Del af de Ulykkelige, fom fylder Sinds⸗ 
ſygeanſtalterne i Amerika, er Farmerkoner, der er blevne 

ſindsſyge af Overanſtrengelſe. Religionen, fom ſkulde 
holde dem oppe og give dem Trøft, er budt dem fom en 

Skrakkens, fom en Helvedes Religion iſtedetfor en Him⸗ 
lens, og Frygten for Helvede gjor det da af med den 

Smule Livskraft og fjælelige Sundhed, fom endnu kan være 

igjen. Det er Konen, fom maa op den iskolde Morgen 

og lægge i Ovnen; det er hende fom maa flure de raa 

Gulve og holde Huſet indvendig rent; det er hende fom 
- maa melke Kreaturene og ſtelle med Fjoſet; det er hende, 

fom maa drage Omſorg for Børnene og fkaffe dem Kle— 

der; det er hende fom i Saaningens og Højtens Tider 
maa gjøre en fuld Kars Arbeide foruden fine øvrige dag— 

lige Pligter. Det kan holdes ud dette, hvor man har 
Raad til at holde Tjeneſtefolk, eller Hvor Barneflokken er 
liden, men hvor dette ikke er Tilfældet, og Barneflokken 

vokser, mens Helbreden aftager, der dræber det i Tidens 
Lengde. Derfor fer man faa mange Farmerkoner i 
Amerika blege, udflidte og rynkede før Tiden. 

Emmas Mand kunde ikke forſtaa, at man ikke kunde 
gjøre det ſamme Maal af Arbeide, naar man var ſyg, 
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ſom naar man var friſk; han kunde overhovedet ikke for— 
ftaa, at nogen var ſyg; thi han havde aldrig været det 
felv. Og naar da Emma en fjelden Gang beklagede fig 

og flog paa, at han maatte fe til at ſkaffe hende en Tje— å 

neſtepige, fpurgte han hende, om hun var gal, om det var 

Froken⸗Nykkerne, fom ſtak i hende igjen, ſtraks de fik lidt 

mellem Henderne. : 
„Du vil vel fnart have baade Vogn og Hefte og 

Tjener bag,“ fagde han. Da taug Emma; men nu 
følte hun ſterkere og ſterkere Dag for Dag Forffjellen 

mellem dem i Dannelſe, og hoad Lidelſe den bragte. 
Hendes Mand havde ingen Ting lært, felvfølgelig havde 
han ingen Interesſer. Hans eneſte Lidenſkab var, at 

bygge ſig og ſin Familie op til Velſtand og Anſeelſe. 

Paa denne Lidenſkab ſamlede han alle ſine legemlige og 
aandelige Evner, den gjorde ham baade gjerrig og ſmaa— 

lig. Nu da den førfte Elſkovs Poeſi var dunſtet bort, 

ſtod han igjen ſom en kold og haard Egoiſt. Hans 
Raahed lod ham ikke føle hans Huſtrus Savn af aande— 
ligt Liv. Emma ſaa, at hendes Mands eneſte Maal var 
at ſamle Velſtand ved Arbeide og Paapasſelighed Nat 
og Dag. At fylde det Svælg, der ſkilte ham fra dette 
Maal, var hans eneſte Tanke; han kunde med koldt Blod 
kaſte ned i det fin Huſtru og fine Born. Al Ting blev 

vurderet alene i Forhold til det. Emma ſaa, at hun blev 

betragtet aldeles ſom et Arbeidsdyr, ſom en Ko eller 

en Heſt, der verdſattes efter den Nytte den gjorde. Hun 

begyndte at føle fig enſom og grænfeløs ulykkelig. Ikke 
et Liv at tale med, ikke en Avis eller en Bog at laſe i, 
kun Trældom, en evindelig, glædeløs Trældom. 

Stundom kunde man finde hende med en Melkekolle 
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eller en anden Ting i Haanden og med et aandsfravær 

rende Blik ſidde paa Bakken udenfor Huſet og ſtirre ind 
i den nedgaaende Sol. Hele Sommeraftenens Ynde var 

bredt over Prærten, det faftige, fnæhøie Gres vaiede for 

den fagte Bris, Valmuer og brandrøde Liljer kneiſede 
mellem al den grønne Yppighed, Smaafugle ſad og vug— 

gede fig paa Straaene, og Himmel og Jord ſpobte fig ind 
i en Kaabe af bløde, ſkinnende Farver. Hvor her var 

deiligt! og dog faa hun ikke al denne Deilighed, fom en- 

gang havde fængflet hende faa. Hun tenkte paa Mo'rs 

lune Dagligftue hjemme i Norge; hun faa den Gamle 
ſidde der med fit Strikketoi og fine Briller, hun tænkte 

paa fine Barnedrømme, paa Folkehsiſkolen med fin Poeſi 

og Sang, hun begyndte at nynne en af de Sange, hun 
havde lært der: „Jeg har baaret Lerkens Vinge” — og 

faa braſt hun i Graad, i tung, bitter Graad, og hun 
ſyntes det var forfærdeligt at leve. 

O 

III. 

Hullet i Bakken var forfvundet; ſelv Loghuſet, dets 

Efterſolger, var omgjort til Ildhus, og fom Vaaningshus 

prangede nu en hvidmalet Bygning med nærliggende 
Stald og Laave. Den øde Prarie var forvandlet til bøk 
gende Hvede- og Maisagre, Folk havde ſetlet ind, meſt 
Norſte. Der var bygget et Skolehus, og man havde 
faaet norſk Preſt. Emmas Mand var, ſom den forſte 

Setler paa Stedet, ogſaa den meſt anſete, og Preſten 

regnede ham fom fin hire Haand. Ola følte fig fmigret 
ved al denne Tillid og fluttede fig ogfaa til Preſten helt 

og fuldt. Hans medfødte Snuhed fandt fnart ud, at 

—— 



Preſten var en Mand, han kunde bruge. Der fulgte flig 
Komando med ham, han holdt paa Authoriteten og den 

“rene Lære.” Iſer lifte Ola godt, at Præften faa 

ſtrengt præfede om Kvindens Underdanighed, og advarede 
mod disſe Tidens oprørffe Aander, der vilde forvrænge 

Herrens aabenbarede Ord og gjøre Kvinden til Mandens 
Lige. i 

"En ret Kvinde vil ikke vælge anden Stilling end 

den ydmyge under hendes Mands Herredømme, fordi den 
tilfredsſtiller hendes Sjels Trang, og fordi den er vel— 
behagelig for Herren,“ ſagde Prſten. Emma hørte en 

ſaadan Prædifen en Gang, og hun vidſte altſaa, hvad hun 

kunde vente fra den Kant. Hun havde glædet fig faa til 

at Preſten ſkulde komme op, det var dog et bannet Men— 

neffe at ſnakke med — jaa fik hun dette. Hun faa, at 

Preſten følte fig mere tiltrukket af hendes Mands Om— 
gang end af hendes, ventelig fordi han kunde have ham i 
Lommen. Saa blev hun taus. Hendes eneſte Traſt 

var nu den, at Bornene dog ſkulde faa Anledning til at 

lere noget nu, da der var kommet Common Skole;“ 
ſaa kommer Manden en Dag bjem og figer, at Børnene 

ſkal tages ud af Skolen, fordi de bare oplertes i Skoier— 

ſtreger og blev Hedninger der, det havde Praſten ſagt. 
Man ſkulde fe at faa en norſt Skole iſtand, hvor de kunde 

fære Katekismus og Pontoppidan fom i det gamle Land. 

Emma vidfte, det nyttede ikke at proteftere. Nu ſkulde 

altjaa Bornene atter gaa for Lud og koldt Vand ligeſom 

for; thi hun vidfte, at denne norſke Skole blev man aldrig 
enig om. Havpde hun bare havt Tid, ffulde hun felv leſt 
med dem, men hun havde jo aldrig et Diebliks Puſterum. 

Gradende tog hun deres engelffe Bøger og gjemte dem i 
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en Kiſte. Hun ſtjal ſig til en og anden Stund at tage 
dem frem og ſtave med Børnene, men hvergang Manden 

eller Preſten kom, maatte de gjemme Bøgerne paa Loftet. 

Det led nu mod Vinteren, man ventede de forſte 

Sneſtorme. Da var det en Kveld Ola blev længer ude 

end fædvanlig. Faretruende tykke Skjer havde ſamlet 

fig i Horiſonten, ſkjoͤnt Dagen havde været ſtille og klar. 

Man kunde alt i det fjerne høre ſom en dump Brølen af 

Stormuhyret, ſom kom for at fræve fit Bytte. Emma 
ſpeidede engſtelig ud Vinduet efter fin Mand og ftængte 

Dørene; der begyndte alt Stormen at ruſke i Hujet. 

Endelig hører hun Trak af Menneſker udenfor og Lyden 

af Heftehov; hun aabnede Døren halvt paa Klem; der 
ſtod Ola holdende en Heſt i Bidſlet med den ene Haand 
og om Armen paa en Dame med den anden. Han ſtem— 
mede Ryggen mod Vinden for at beſkytte hende. Da han 
ſaa Emmas Anſigt i Dorſprakken, raabte han med fine 

Lungers fulde Kraft: Tag mod hende, faalænge til jeg 
faar bundet op Heſten hendes i Ly og frøttet Huſet med 
nogle Planker.“ Emma drog den forſkrakkede og ſkjel⸗ 

vende Dame ind, og Ola forſvandt bag Huſet. Damen 

ſank ned paa en Stol ved Ovnen, og det var med Nød og 
Neppe hun fit fortalt, at hun var paa Reiſe til en Broz 
der, ſom eiede en Farm en 12 Mile veſtenfor. Hun var 

bleven overraffet af Stormen paa Prarien og havde viſt 

været omkommen, havde ikke Emmas Mand været i Nær- 

heden og hørt hendes Raab.  Kjøretøiet var blæft over- 
ende, og det ene Hjul fnækfet. Ola havde da fpændt 
Heſten fra og mere baaret end ledet hende hid. Hun 
kunde ikke nokſom roſe hans Hjælpfombhed og Kraft. En 

Stund efter kom Ola ind. 

14 fl 
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„Du har vel ſtelt Kreaturerne til Natten?" fpurgte 
han barfſkt og fort. 

„Jeg har ikke rukket faa langt,“ ſparede Emma ſtil— 

færdigt, det er desuden ikke Tiden endnu.“ 

"Men fer du da ikke det ryger op en Sneſtorm Kjer— 

ring — den kan gjerne vare baade et og to Døgn. Fort 
ud, før det blir for ſent.“ 

„Kunde ikke du hjelpe mig, faa gik det fortere,” fagde 

Emma. 
„Hjelpe dig? Jeg har min Sal nok med at ftøtte 

Huſet, at ikke baade du og Ungerne ſkal blæfe ned i Nat.“ 

Dermed forfvandt han atter, Emma tog ſkyndſomt 

fine Melkebytter, og bad den Fremmede om Undſkyldning 
ſamt om at laaſe Døren efter hende. Den Fremmede 

gjorde faa, fatte fig derpaa hen til Ovnen atter, faa fig 

rundt om i fit nye Tilflugtsſted og opdagede nu en tre— 

fire forſkrekkede Barnehoveder tittende paa fig fra for- 

ffjellige Senge og bag Hjørneffabet. Den mindſte be- 

gyndte at ſtorhyle og blev hysſet paa af en af fine Smaa— 
fødffende, fom laa med hende. Damen var netop paa Vei 

hen til hende, da hun hørte et heftigt Dunk imod Døren 
og et foagt Skrig. Hun faa ud Vinduet, Emma laa 
foran Døren befvimet med fin Bytte i Haanden. Vinden 

havde kaſtet hende tilbage, før hun naaede Fjoſet. Da— 
men aabnede Døren, hele Stormen ftod hylende ind, alt 

af løft i Verelſet hvirvlede rundt, Tallerknerne ramlede 

ned af Hylden, Gryderne af Ovnen, Ungerne vamffreg ; 
hun fik draget den Bevidſtloſe ind, men Doren var det 
hende ikke muligt at faa igjen. Huu raabte paa Hjælp, 
men den hvinende Vind overdovede alle hendes Anſtren— 

gelſer. Da kom Ola. Han maatte lægge fig ned paa 



Fire og krybe for ikke at blæfe bort. For Guds Skyld 
luk Døren igjen, * raabte han før han endnu var kommen 
igjennem den. Jeg kan ikke,“ raabte den fortvivlede 

Dame og vev og rev i med fine uvante Hender. Da tog 

Ola Tag. Han pasſede paa, mens Stormen drog 

Aande. Med et Set var Døren i og Skaaden for. 

"Og nu Lemmerne for Vinduerne!“ Men ſe paa hende 

der,“ raabte Damen og pegte paa Emma, ſom endnu laa 

paa Gulvet med ſine Bytter krampagtig i Haanden. 

„Lad hende ligge, Livet forſt,“ ſvarede Manden og ifærd 
med Vinduerne. Snart var Varelſet mørkt fom i en 

Grav. Lampen blev tendt, og man ſad bare og ventede 
paa, at noget ſkulde hænde. Ola havde reift Emma op, 

og Damen havde vædet hendes Tindinger med Vand og 

Eddike ſamt vadſket et Saar i Hovedet, hvorfra der flød 
Blod. 

„Gav du faa Kjorene?“ var det førfte, der mødte 

hende, da hun ſlog Dinene op. Nei,“ fvarte hun mat. 

„Saa for Fanden,“ udbrød Ola og kradſede fig i Hove— 

det. Han havde flere Gange Haanden paa Dorklinken, 
om han ſkulde forføge at naa Stalden, men nei — det 

gik paa Livet løft — og felv om han naaede frem vilde 

han ikke kunde naa tilbage. Han maatte give det op og 

lade det ſtaa til. Stormen tog til, Vinduerne klirrede, 

og Huſet ryſtede og ftønnede i alle fine Sammenføininz 
ger. Det havde lagt fig til med Snekave ataat, faa man 

ingenting kunne ſe uden en hvid pidſkende Skodde, ſom 
naaede fra Himmel til Jord og hvirvlede fig om alle 
Gjenſtande. 

"Gud hjælpe alle dem, fom er ude," ſukkede Emma. 
"Gud hjælpe dem, fom er inde ogſaa,“ ſvarede Ola, 
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”op med Kjelderlemmen, lad os faa Børnene ned i Kjeæl- 

deren.“ De flyttede nogle Træbænke og Sengklader ned 

i Kjælderen og bar faa Børnene ned. Dernede i det fug— 

tige Hul med en kvelende Os af alle Slags Madvarer var 
det alligevel tryggere, man horte ikke faa meget til Stor— 

mens ſkjœrende Hvinen, følte ikke faa meget til Stødene, 

der ligeſom loftede Huſet fra Grunden og fatte det ned 
igjen. Saa ſad de da trykkede ſammen hernede og lyt— 

tede og lyttede. Ingen var iſtand til at tale om noget 

andet end Stormen. Horte de et eller andet ufædvanligt 

Brag, undredes de paa, om det var Stalden fom gik, 

eller Hoſtakkene, eller Naboens Farm. Bornene ſkreg 

efter Band og Mad. Ola maatte liſte ſig forſigtig op 

og bringe det ned; man turde ikke gjore op nogen Varme. 

Et Dogn ſad de nede i Kjælderen. Bornene laa dels paa 

Benken, dels ſammenkrobne paa Mammas Fang. Da 

var det ſom Stormen ſagtnede faa meget, at man kunde 

vove fig op uden Fare og faa kogt lidt Mad. Man vidſte 

ikke, enten det var Nat eller Dag, det var lige mørtt. 

Men endnu var det umuligt at vove fig ud, Dørene var 

aldeles tilføgne, og den hvide, hvirvlende Skodde ved- 

blev, faa man hverken kunde finde Vei eller Sti. Imel— 
lem Vindſtodene kunde de høre de ſaare Støn af de for— 
ſkremte og ſultne Kreaturer ude i Fjoſet. Hver Gang 

de [od fig høre, for der fom en nervøs Trakning gjennem 

Olas Krop; han reiſte fig, gik urolig op og ned og ſmaa— 
bandede. Flere Gange forføgte han at komme ud, hver 

Gang maatte han opgive det. Det led alt paa det tredie 
Dogn, og endnu hvirvlede Sneen lige hvid derude, endnu 

hørte de den ubonhorlige Hylen af Stormen. Vandbe— 
holdningen havde fluppet op, men de ſlog Hul paa Ruden. 



og tog af Sneen udenfor. Lemmerne vare blevne fjer- 
nede, faa man faa, hvorledes Sneen havde lagt fig fom 
en beſkyttende Bold om Huſet, aldeles begravet det. En⸗ 

delig, paa det fjerde Døgn blev alt ſtille og Himmelen 
klarnede. Men hvorledes komme ud? de maatte aabne 

Døren, og med Oks, Spade og Grev bore fig en Gang i 
Retningen af Stalden og Fjøfet. Ola arbeidede feber- 

agtigt, og de andre hjalp ham, men det var, fom det var 

beſluttet at han ſkulde ødelægge8 denne Gang. Forſt den 
femte Dags Kvæld naaede han frem. Døren gik indven⸗ 
dig udad, det var umuligt at komme ind den Vei. Ola 

maatte op paa Taget, hugge ſig Hul og hisſe ſig ned 
igjennem ved et Toug. Det var ſaa betankelig ſtille 

derinde. Damen og Emma var gaaede ind igjen i Hu- 
fet for at tilſe Bornene og fætte paa varm Drikke til 

Kreaturerne. Da kommer pludfelig Ola ind aldeles 
ligbleg, hans Neſebor dirrede, Læberne var hvide, og der 

ſtod formelig Skum om Mundvigerne. Hans Dine 
funklede uhyggeligt, hans høire Haand var knyttet. Da 

han kom imod Emma, fik hun en pludſelig Angſt over 
ſig, at nu vilde han flaa hende ihjel. „Fire Kjør ſtyrtede 

paa Baaſen, de øvrige holder paa at krepere, og det alt 
jammen bare for din Skyld, din Bytrave!“ Der løftede 

han den Ényttede Haand. „Ola!“ raabte hun og ſtrakte 
Handerne afværgende mod ham. Der faldt Slaget, ſaa 
hun ſank i Knæ, og da det forſte Slag var faldt, var det 

ſom en Skranke var brudt, der regnede Slag over hende, 

og jo mere han flog, jo ſintere blev han. Den fremmede 

Dame kaſtede fig imellem og rev i ham. „For Himlens 
Skyld Mand! er De gal? De myrder hende!“ raabte 
hun. Ola kaſtede den Fremmede ſom en Vot tilſide og 
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brølte: "gaa væt figer jeg! gaa væt! Pas De Deres 
egne Affærer, eller ved Gud, det ffal gaa ligedan med 

Dem.“ Han tog Emma i hendes Haarfletter, drog 
hende over Gulvet og fpændte hende ud af den aabne 
Dør. „Se ſaa, nu kan du fe til at faa Liv i Kreaturerne 

dine!“ raabte han. Saa rev han fig i Haaret. „Ruine— 

ret! ødelagt! Alle Korn- og Hoſtakkene hvirvlet væt |" 
Han braſt i voldſom Graad, ſkyndte ſig ud den anden 

Dor og vifte fig ikke hele Dagen. 
Den fremmede Dame ſtod fom forftenet, faa ſkyndte 

hun fig ud, tog den ſtakkels forflaaede Skabning, fom 

laa der, drog hende ind, badede hendes opſpulmede og 

forflaaede Anſigt og fik hende i Seng. Hun vidſte ikke, 
om Emma var ved Sands og Samling, hun bare laa og 

ftønnede: (lad mig dø!" Den fremmede Dame følte 
med engang flig Medlidenhed med denne ſtakkels Kvinde, 
at hun ſkulde givet hvad det var for at lindre hende. 
Grædende lagde hun fit Hoved ned paa Emmas Pude, i 

hendes Arm og klappede hende paa Kinden. Der opftod 

en ſtille Forſtagelſe mellem dem, et inderligt Venſkab, 

uden at der var talt et Od. Den Fremmedes fine, takt— 

fulde Omſorg gjorde Emma ſaa godt; hun folte, at her 

endelig var En, ſom kunde og vilde forſtaa hende. 
(Emma blev liggende flere Dage. Damen havde ta— 

get Vagt ved hendes Seng og veg ikke fra hende. Hun 
byttede ſtadig Vandklude paa hendes opſpulmede Kinder 
og Leber. Emma forføgte flere Gange at tale, men det 
ſmertede hende for meget. Saa faa hun bare paa den 

Fremmede med Dinene fulde af Taknemmelighed og tryk— 
kede hendes Haand. Ola ſneg ſig om halvt ſkamfuld og 
dog igrunden med indædt Harme. Han faa flere Gange 

Preœriens Saga. 2. 



bort paa Sengen, hvor Emma laa, men han turde ingen 

Ting fige eller gjøre, faalænge den fremmede Dame fad 
der fom hendes beftyttende Engel. Han havde i al Stil⸗ 

hed faaet fat i en Kone til midlertidig Hjælp. 
Endelig fom Dagen, da Emma og den Fremmede 

rigtig fif tale ud til hverandre. Damen var det fom be- 
gyndte, hun faa at det var dette, Emma længtede efter. 

„Har De havt det længe faadan?" ſpurgte hun hvi- 
ffende og faa paa Emma med fjærlige Dine. 

„Det er førfte Gang han har lagt Haand paa mig, 

det blir ikke den ſidſte,“ fvarede Emma. 

„Men hvorfor blir De da hos ham?“ ſpurgte Da- 
men. Emma ſaa aandsfraverende ud for fig. "Hvor 

ffal jeg gaa hen?“ ſparede hun troſtesloſt. 

„Har De ingen Slægtninge eller Venner her i Nær- 
heden?“ 

„Jeg har en Brø'r i Minneapolis, men jeg har ikke 

ſeet ham, ſiden han kom til Amerika.“ 

„Saa reis til ham, jeg vilde aldrig i Evighed taale 
ſlig Behandling.“ 

Taale?“ gjentog Emma og ſmilte bittert, „ſporg 

Præften.” 

”"Nræften 2" 

„Han ſiger vi ffal bære vort Kors og tie ſtille.“ 

„Men han forſparer da ikke Mishandling 2" 
„Jeg ved ikke, men det er vel faa det ſkal være, naar 

det er ægte kriſteligt.“ 

Damen faa forundret paa Emma. Denne mødte 

ikke hendes Blik, men Damen lagde Marke til det Ud- 
tryk af formeligt Had, font ſpillede om Emmas Mund. 

Efter en Pauſe optog den Fremmede atter Samtalen. 
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"Hvorledes kunde De,“ ſagde hun, "fom jeg forftaar 
er en dannet Kvinde, tage en ſaadan Mand? ja undſkyld 
jeg ſporger faa ligefrem, men jeg vilde faa gjerne gjøre 

noget for Dem.“ 
Der kom Taarer i Emmas Dine. De kan tro, han 

var vakker,“ ſagde hun, “og god — og i den Alder —“ 

Og nu fortalte Emma, afbrudt af Hulken, hele fin 
Livshiſtorie. Der lagde fig flig Blødhed i Stemmen og 
ſlig Veltalenhed i hendes Sprog, da hun afmalede fine 

Ungdoms glade Dage hjemme hos Mo'rſog fine Dromme 

der i den deilige Dal. Den fremmede Dame ſad og 
lyttede og ftrøg hendes Haand, fom faa paa Tappet. 

Og faa ſkildrede Emma fit Liv ude paa Prærien til denne 
Dag. ) 

„Stakkels, ſtakkels Dem!“ ſagde Damen, "jeg vilde 

været bød for længe ſiden.“ 

”Og dog mener han ikke at være gruſom,“ begyndte 

Emma igjen, “han bare ikke forftaar bedre. Han forftaar 
ikke, hvor flidende Omſorgen er for at holde Huſet 

rent og i Orden, ijær naar Børnene ſkriger og river og ſli— 

der i en fra alle Kanter. Og hvis han bare ikke vilde 
drive mig faa, hvergang jeg har faaet en Liden. Jeg for— 
ſikkrer Dem, jeg har ligget ſaa fvag, jeg ſynes ikke jeg. 
kunde røre mig, jeg har været fom ſonderſlagen i alle Led 

og Lemmer, og dog har han jaget mig op den tredie Dag, 
og tvunget mig til at gjøre en fuld Dags Pligt. Jeg. 

har vaklet og neppe funnet flæbe mig afſted med de tunge 

Vandbytter, men jeg har maattet gaa i Fjoſet og løfte 
paa alle de tunge Ting i Huſet. De kan vide, hvor det 
har ſvekket mig. Og naar jeg har bedet ham om Barm— 
hjertighed, og fagt jeg ikke har funnet mere, faa har han. 
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ſvaret: Jeg faa ikke andet end at min Mo'r altid var 

oppe den tredie Dag og aldrig ſagde et Muk, men I By- 
folk ſkal gjøre flig Stas af flig en Hiſtorie og nytte Lei- 
ligheden til at ligge paa Ladfiden. Vi Farmere har ikke 
Raad til ſligt.“ 

„Det Afſkum!“ udbrød Damen. 

„Han ved ikke af, hvor gruſom han er,“ ſparede 

Emma, “tro mig paa det. Naar jeg endda bare havde 
havt et Menneſke at tale med, En fom kunde forftaa mig! 

men Farmerkonerne her er opvante i flige Trellevilkaar 
hjemmefra og tror ikke Livet kan vere anderledes, thi 

Jorden er jo en Jammerdal.“ 
"Gud ja — jeg føler hvor enſom De har veret.“ 
„Hapde jeg endda havt en Bog, jeg fom havde flig 

Læſelyſt; men vil De tro mig, jeg har ikke havt en Bog 
uden Bibelen og Salmebogen ſiden jeg kom til Amerika, 
jeg regner ikke Børnenes Skoleboger.“ 

„Er det muligt?“ 

„J de førfte Aar ſavnede jeg det heller ikke, alt var 

faa nyt, og vi havde bogftavelig aldrig Tid — beſtandig 
noget at bryde og rydde og bygge op, og Arbeidet gik og- 
Jaa fom en Leg. fordi jeg var friff og raft. Det er Bor⸗ 

nene, de velſignede Smaa, fom har ſtjaalet Livskraften 

fra mig.“ - 

Men her i Landet, hvor det vrimler af Avifer og 
Børser og Tidsſkrifter og Kræmmere, har da ikke noget af 

dette forvildet fig op til Prærien 2” 

„Vi faar jo ikke Lov til at leſe Engelſk, der advares 
fra Prædifeftolen mod de amerikanſke Tidsſkrifter og 
Aviſer ſom indeholdende Fritenkeri. Og jeg har aldrig 
havt en Stilling til min Raadighed at lægge bort i ſaa— 
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dant noget. Vi gjætes fom en Flok umyndige Faar af 

Preſten, og der pasſes nøie paa, hvad der leſes og hvad 
der yttres.“ 

„Er det da den lutherſke Lære, Preſterne er faa bange 
for ffal gaa tabt?“ ſpurgte Damen. 

Det er vel det — og alligevel er det ikke det, for der 

er faa mange lutherſke Lærer ; vi har nu bare fem, og alle 

ffjelber de hverandre ud for Kjettere.“ 

Men vil ikke Common⸗Skolen gjøre Ende paa dette 
Afſtengelſes-Syſtem?“ 

(Common-⸗Skolen, ja naar de bare fik Lov at bruge 

den.“ 
„Faar De ikke Lov at bruge den, ſiger De?“ 

Nei Preſten faar dem at tage Børnene ud. Saa 

har han gjort med mine.“ 
Emma begyndte atter at græde ved Tanken. 

„Jeg forſikkrer Dem,“ fortſatte hun, "her er ſtore 

lange Gutter, fødte og opdragne her i Landet, fom endnu 
ikke forftaar et Ord Engelſk, fom ikke ved at greie fig, 

naar de kommer ud mellem Folk.“ 

Den fremmede Dame ſad en Stund eftertenkſom. 

„Jeg takker Dem for, hvad De har fortalt mig,“ ſagde 
hun, “jeg havde aldrig Anelſe om noget fligt. Men for 
at komme tilbage til Dem, faa tror jeg Kvinderne ſelv 
maa for en Del have Skyld i det Tryk de lider under.“ 

„Hvorledes det? 
"Jordi de taaler det, fordi de ikke opponerer.“ 

Emma ryftede paa Hovedet. De kjender lidet til, 
hvorledes vi har det. Hvis vi vilde forſoge, blev det 

bare verre.“ 
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„Jeg undres paa det. Forføg — reis fra ham.“ 
"Og Bornene?“ 
„Han er dog ikke gruſom mod Børnene, er han?“ 

Nei ikke anderledes, end at han bruger dem til Arbeide, 

ſaa meget ſom han kan komme til.“ 

„Arbeide har de godt af.“ 

„Men hvorledes ſkulde jeg komme bort, jeg har ingen 

Penge.“ 

Den Fremmede tog op fin Pengebog og lagde en 10- 
Dalerſeddel paa Sengen. Jeg vil ikke byde Dem no⸗ 

get for den Gjeſtfrihed, De har viſt mig i disſe Forfær- 

delſens Dage, thi jeg fer, at det vilde fornarme Dem. 
Men vil De tage mod denne Hjælp netop til det Diemed, 

vilde De gjøre mig en Tjeneſte. Det vil være nok til 

Derfor at komme til Deres Broder i Minneapolis.“ 

Emma bøiede fig frem og kysſede Damens Haand. 

”Bruger jeg dem ikke, ſkal jeg ſende dem tilbage," 

hviſkede hun, "men jeg venter i lengſte Laget.” 

Det gik i det ſamme i Døren, Emmas Haand lukkede 
fig haſtigt over Pengeſeddelen hun havde i Haanden, thi 
det var Ola, fom kom ind. Han ſyntes at have taget 
en Beſlutning, thi han gik lige hen til Sengen. 

„Er det Meningen du vil ligge Aaret rundt?" 
ſpurgte han. 

Den fremmede Dame faa op. Naar De vil be: 
handle Deres Huſtru fom et Arbeidsdyr, faa faar De 

førge for ikke at prygle hende, faa hun blir udygtig til 
Arbeide,“ ſagde hun. 

Ola faa forbauſet bort paa Emma, men Emma luk⸗ 
fede Dinene. Derfra ſtirrede han paa den fremmede 



Dame, der imidlertid ikke lod fig forknytte. Slige Ord 
var aldrig hørte før i hans Hus. 

"Bar jeg fom Dem,“ vedblev Damen, wilde jeg 
ffamme mig fom en Hund og paa mine Knæ tigge hende 

om Tilgivelſe. Var jeg fom hende, vilde jeg ikke et 

Dieblik blive i Deres Hus, det forſikkrer jeg Dem, det 
vilde ingen amerikanſk Kvinde blevet.“ 

„Nei det tror jeg gjerne,“ fvarede Ola, “men vi er 

Gudſkelov Norfke endnu.” 

„De ſkulde ſtamme Dem, ſtor og ftært Mand De er, 

at bruge Deres Magt paa en værgeløs Kvinde, fom 

ovenifjøbet er Deres Borns Mo'r og offrer alt for Dem,“ 

fortfatte Damen. 
Ola gjorde en harmfuld, utaalmodig Sving paa Her 

len og gik ud. En Stund efter vifte han fig udenfor 

med Damens Heſt fpændt for en Langflæde. 

„Skydſen er færdig,” ſagde han idetſamme, han kom 
ind. Deres Heſt har ingen Nod lidt, den har ſpiſt ſig 

ind i min Høftaf og havt det bedre end vi, og Deres Bror 
er kanſke mere lyſten paa at høre amerikanſke Prædifener 

end jeg.“ 

„Reis ikke, reis ikke!“ udbrød Emma i Sjaleangſt 

og reiſte fig halvt i Sengen. 

„Du mener da ikke ſligt Emma,“ ſagde Ola P 
fet og ffamfuld. 

Nei jeg reiſer ikke, før De lover mig ikke at røre 

hende,“ raabte Damen og ſtod færdig at fætte fig til 

Modværge. 

Ola lo. "Det ſtulde vel ikke være faa farlig en Sag 
at fætte Dem ud i Sleden,“ ſagde han foragteligt, "men 
jeg kan jo gjerne love det. Det blev jo haardere end jeg 
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mente, men jeg var fint og lyde vil jeg Kvindfolfene 
ffal gjøre. Der ſkal bare være en Vilje i mit Hus.“ 

Den fremmede Dame tog paa fig fit Reifetøi. Saa 
boiede hun fig over Emma, kysſede hende paa Kind og 
Pande og hviſkede hende noget i Dret. "Jeg kommer 

indom igjen før jeg reiſer,“ var hendes fidfte Ord. 

„Det ſkal vi blive To om,“ mumlede Ola, idet han 
fulgte hende ud og vifte hende Veien, Hvor hun ffulde 
fjøre. 

— Q — 

IV. 

Nogle Dage ſenere bankede det paa Preſtens Dor, 
og ind ſteg den fremmede Dame, fom havde været en 

ufrivillig Gjeſt i Olas Hus. Hun blev viſt ind paa 

Kontoret, hvor Preſten ſad og ſkrev paa fin Prædiken til 
næfte Søndag. Han vendte fig i fin Stol og reifte fig 
hilſende. 

„Jeg er Søfter til en af Farmerne her, Amerikane⸗ 

ren, fom bor nede ved Elven, og jeg er gift med Skole⸗ 

ſuperintendenten for dette Diſtrikt,“ ſagde Damen. 

Ja faa, vær faa artig, ſid ned. Er der noget, hvor⸗ 
med jeg kan være Dem til Tjeneſte?“ 

„Jeg horer til min Forbauſelſe,“ ſagde Damen og 
fatte fig, "at næften alle norſke Børn er tagne ud af Com⸗ 
mon⸗Skolen, og at dette ſkal ſtyldes Deres Paavirkning. 
Er det ſandt?“ 

„Jeg raader ikke for Bondernes Born,“ ſparede Pre⸗ 

ften, "men jeg føler det fom min Pligt at ſige mine 

Sogneborn min Mening i et faa vigtigt Sporgsmaal, og 
den er ikke gunſtig for Common-Skolen. Jeg vil frem- 
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deles af al Magt advare dem for at ſende fine Børn did, 
fordi jeg oprigtig talt tror, de tager Skade paa fin Sjæl 
der.“ 

Damen ſatte nogle forbauſede Dine op. Jeg be— 

griber Dem ikke,“ ſvarede hun bare. 
„Jeg ſkal forklare mig noiere,“ ſparede Preſten over- 

[egent ſikker. „Efter min Formening er enhver Stole, 

ſom ikke er grundlagt paa Religionsundervisning, en 

Hedningeſkole og burde være en Vederſtyggelighed for de 

Kriſtne.“ 

„Men hvorledes kan da Common-Skolen befatte fig 
med Religionsundervisning i et Land, hvor et Barn kom— 
mer fra et katolſk Hjem, et andet fra et reformeret, et 

tredie fra et lutherſk o. ſ. v. Det er netop Common— 

Skolens Mre, at den, med ASrbødighed for Religionens 

fælles Principer, dog ikke paatvinger nogen enkelt fin 

jæregne Opfatning.“ 
„Jeg indrommer fuldkommen, at en fælles Religions- 

ſkole i dette Land er en Umulighed, at det altſaa er ret— 
færdigt, at Common-⸗Skolen er bekjendelſeslos,“ fvarede 

Preſten, "men derfor blir ogſaa en felles Stole her i 

dette Blandingsland en Umulighed. Hvert Kirkeſamfund 
faar holde fine Serſkoler, hvis de agter noget værd den 

Bekjendelſe, fom er arvet fra Fedrene.“ 

„Men denne Sarſkole kommer jo ikke, J har jo endnu 

ikke faaet nogen iſtand? og imens vokser Børnene op i 
Lediggang og Uvidenhed. Er det da bedre, end hvad 

Common⸗Skolen fan byde?“ 
„Af de to Onder vælger jeg helſt, Hvad De kalder 

Uvidenheden og Lediggangen — den ſidſte er der forreſten 
liden Tid til paa Prærien — thi holdes Børnene borte, 
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faa holdes de ogfaa fri for aandelig Smitte. Og hvorledes 
kan de andet end ſmittes aandelig, naar de ſkal ſidde paa 
Benk med katolſke Børn, med Baptiſters Børn ofv., og 

paa ſamme Tid maaſke have en ren Fritenker til Lærer. 

De vil i alle Tilfelde let kunne blive mistenkelige og 
tvivlende ligeoverfor deres eget Samfunds Bekjendelſe, 

og ſaaledes komme paa den Vei, der fører til Fortabelſe.“ 

„Mener De da virkelig, Hr. Paſtor, at Deres lille— 

bitte Samfund, ſom vi Amerikanere neppe kjender af 

Navn, er det enefte, fom har den rene Lœere?“ 
"Hvis jeg ikke var overbeviſt om det, Frue, faa ftod 

jeg ikke fom Preſt i dette Samfund," ſvarede Præften 

overlegent ſtolt. 

„Men om Eders renlerige Børn kan undgaa Kam⸗ 
meratſkabet med alle disſe forffjellige Kjætterbørn paa 

Skolen, faa vil de jo aldrig funne gjøre det i Børnenes 

Omgang og Leg udenfor Skolen, faalænge disſe Børn 

Dor i ſamme County. Og fan det ffade Børnenes Luther— 
dom, eller hvad det nu er, at de lærer Regning og Geo— 

grafi og at de leſer fit nye Fedrelands Sprog? Religionen 
bør dog nærmeft være Hjemmets Sag og Preſtens. Og 
netop det, at de omgikkes andre Sekters Born, kunde øve 

dem op i Reſpekt for anderledestroende, øve dem i kriſte⸗ 

lig Toleranſe.“ 

"Bi har forffjellige Meninger om dette, Frue. Efter 
min Mening bør enhver fand, levende Troende være in- 

tolerant, thi er hans Tro ham en Samvittighedsſag, maa 
han afſky de andres fom en Vildfarelſe, maa det være 

ham om at gjøre at faa andre over til fit Standpunkt 
iſtedetfor at gaa paa Akkord med dem. Og for mig ſtaar 
enhver religions les Skole fom en religions-nedbrydende 
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Stole. „Hvo ſom ikke er med mig, er imod mig,“ figer 
Kriſtus. At henviſe Religionen til Hjemmene er bra 
nok, men vi ved jo alle, hvorledes de fleſte Hjem er, og 

PBræften maa have en Grundvold at bygge paa, fom han 
ved er paalidelig, og denne Grundvold kan fun en Reli— 

gionsſkole legge.“ 

„Men betenker De da ikke, at disſe Børn, fom ſkal 

opdrages, ſkal blive amerifanffe Borgere? Bor de da 
ikke oplæres til Pligter mod deres nye Fedreland, bør de 
ikke lere dette Lands Sprog og Inſtitutioner at kjende?“ 

Man har forſt og fremſt Pligter mod ſin Gud og ſin 

egen Sjæl, Frue, dernæft Pligter mod fin egen Race og 
ſit eget Sprog. Og netop fordi Eders Lands Aandsliv 
er blandet op med en Masſe fritenkerſke Elementer, netop 

fordi godt og ondt faar gro op her ukontroleret i ubunden 

Frihed, netop derfor blir ogſaa Eders Sprog Kanaler, 
der vil tilføre vort Folk mange fjælefordærvende Tanker 

og Tendenſer, fom man helſt bor ønffe borte." 

„Men fer De da ikke, at det er en politift Forbrydelſe 

at benytte et fremmed Land fom en god Melkeko, fom I 

fan tappe og tappe uden at give noget igjen. Amerika 

gir Eders fattige Arbeidere Mad, Kla'r, Velſtand og Fri- 
hed; og hvad giver I igjen, naar J ſtenger dem borte fra 
vort Aandsliv og vort Sprog?“ 

„Vi dyrker Eders Vildnisſer og Prerier,“ fvarede 
Preſten, "vi ſkaffer Eders Jernbaner Fragt og Eders 

Moller Tommer og Korn.“ 

„Fordi J ſelv har Fordel af det,“ afbrød Damen; 

„men igrunden lærer J Eders Folk op til at foragte og 

hemmelig afſky deres Velgjorer.“ 
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„Det er Deres Side at ſe Sagen paa, ikke min,“ 
fvarede Preſten. 

„Jeg er forbauſet over hvad jeg har hort,“ ſagde Da- 
men, “og jeg takker Dem for den Uforbeholdenhed, hvor- 

med De har udtalt Dem. Jeg tager nu ikke i Betenk⸗ 
ning at udpege Deres Samfund ſom et af de farlige 

Elementer i vort Veſten, ſom man bør holde Die med.“ 

„Jeg takker Dem for, at De vil værdige os faa megen 
Opmaeerkſomhed,“ fagde PBræften med en ironiff Boining 
af Hovedet. 

"Hvorfor jeg egentlig bragte denne Samtale paa 
Bane,” fortfatte Damen uden at lade fig anfægte, "var, 

at den angik en ny norff Ven af mig.“ 

„Ja faa — — og hvem er det?“ 

„Der er Farmeren Ola Moens Huſtru — De kjender 

hende?“ 
„Ja lidt — hun er ellers ikke af de meget talende.” 

„Fordi hun er for klog og for dannet til at føle fig 

hjemme i de Uvidenhedens ftøvede Kroge, fom De anviſer 
Deres Landsmend til Opholdsſted. Men hun lider ved 
dette.“ 

"Ja faa —?“ 

„Hendes Mand har tvunget hende at tage deres Born 
ud af Common-Skolen, og de har ingen anden faaet 
iſteden. De vokser op i den tykkeſte Uvidenhed.“ 

„Det gjor mig ondt for dem, jeg haaber vi ſkal faa 
ſnart vor egen Skole iſtand.“ 

„Det har De haabet alt i flere Aar. Men dette er 
ikke det eneſte Klagemaal, hun har at fremføre. Bed De, 
at hendes Mand mishandler hende?“ 

HI 14 
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„Det tror jeg dog ikke — jeg har altid lært ham at 
kjende fom en ſerdeles agtværdig Mand." 

Nei, der har vi det; I tror aldrig Klagemaal, naar 

det kommer fra Kvindens Side; men jeg har ſeet det med 

mine egne Dine.“ Og Damen fortalte, Hvad hun havde 

oplevet. 

„Det bedrover mig meget at høre," fagde han, "og jeg 

ſkal tale til ham om det. Men har hun ikke en lidt 
trodſig og opjfætfig Natur?“ 

„Hendes Feil har været, at hun har været for lidet 

trodſig og opfætfig, det vil ſige, hun har taalt, at han 

tyranniſerer hende,“ fvarede Damen. 

„Ingen Kvinde kan være for taalmodig“ ſparede 
Preſten. 

„Jo, naar Taalmodigheden nedverdiger hende og 
ſkader de andre. Jeg kjender nok Eders barbariſke 

Ideal af en Huſtru, hende, fom ſkal være Mandens Op— 
varterſke.“ 

„Der maa dog være en Overordnet i Huſet, en Vilje, 
og nu har engang baade Samfundsordenen og Skriftens 

klare Vidnesbyrd givet Manden denne Plads. Vilde det 
blive bedre, tror De, om Forholdet blev omvendt, faa- 

ledes fom jeg hører, det ffal være Mode nu, at Manden 

ffal være Huſtruens Opvarter? Han kommer ind træt af 
fit Dagverk, mens hun har fiddet i fin Sofa og leſt Ro— 
maner, og faa hedder det: Tom! hent Vand! Tom, faa 

Varme i Ovnen! Tom, fæt Kjedelen paa! Tom, borſt 

mine Sko! Tom, pas Baby'en!“ 
„Slige Kvinder er viſt til alene i Deres Fantaſi, Hr. 

Paſtor,“ fvarede Damen koldt. "Paa den Maade ſoger 

J at feie bort med Karikatur og Spot et alvorligt Sam— 
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fundskrav. Men vent kun — Tiden vil lere Eder 

andet.“ 
„Saa faar vi altſaa vente paa Tiden," ſagde Preſten 

overlegent. 

„Jeg vil ikke indlade mig her i nogen Diſput om 

Kvindens Rettigheder, jeg kan tilſtrekkelig udenad alle 
Eders Ræſonnements; men jeg vilde blot henlede Deres 
Opmerkſomhed paa Emma Moens forladte Stilling og 
bede Dem, fom er den enefte dannede Mand her mellem 
Norſkerne, at hjælpe hende.“ 

„Jeg ſkal underſoge Sagen og gjøre mit Bedſte,“ 
fvarede Preſten. 

"Og faa maa De undſtylde, at jeg har optaget Deres 
Tid,” fagde Damen og reiſte fig. 

«Ingen Aarſag — det har varet mig interesſant at 

gjøre Deres Bekjendtſkab.“ Preſten fulgte Damen til 
Doren, hjalp hende i Sladen og hun kjorte bort. 

Han fik ſiden mere end en Gang Anledning til at 
huſke paa denne Samtale. 

2 

MA 

En Tid efter modte Preſten Ola. 

„Du Ola,“ jagde han, "der var en Ting, jeg gjerne 
vilde tale med dig om. Er det fandt du mishandler din 

Huſtru?“ 
Ola blev rød i Anſigtet og ſtod en Stund ſtille. 

„Siger man det nu,“ ſagde han og fatte op et uſkyl⸗ 
digt lidende Anſigt. 

„Ja, du ſtal have flaaet hende.“ 
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„Har hun været hos Dem og Faget," fpurgte Ola 
og faa hvaſt paa Preſten. 

„Ikke hun — men det kommer jo ikke Sagen ved — 

Tingen er, om du virkelig har gjort det?“ 
„Ja Gud bedre mig ſaaviſt,“ ſvarede Ola og der brød 

fig noget op i ham fom Graad, "men Praſten ved heller 

ikke, hvorledes det Kvindfolk daglig prøver mig. En 

Farmer ffulde aldrig gifte fig med andet end et ſterkt 

Kvindemenneſke, fom kunde taale at arbeide. Konen min 

glemmer aldrig, at hun har været Frøken, fer De, og faa 

holder hun fig for god baade til det ene og det andet.” 
„Men derfor bør du dog ikke mishandle hende.“ 

Nei det er ſandt — jeg blev fint, og faa ſtyrte jeg 
mig ikke ſelv,“ ſnufſede Ola, "men Preſten maa tro det 

er ikke faa greit, naar man har trellet og arbeidet og 

endelig faaet fig frem faa vidt, at det gaar, faa med en- 

gang at mifte alt igjen bare for hendes Trodſighed og 
Efterladenhed.“ 

„Hvorledes det?“ ſpurgte Praſten forbauſet. 

„Jeg havde udtrykkelig ſagt, hun maatte vande og 
ſtelle Kreaturerne, for Stormen kom — men mener De 

hun havde gjort det? Saa da alt er forbi, finder jeg 4 

af mine bedfte Kjøer ftyrtede paa Baaſen, foruden det at 

Halvparten af min Avling reifte. Sligt kreperer En det, 

Praſt, og faa blev jeg fint og ſanſede mig ikke, men ſlog 

til hende — det er ſandt det.“ 
Man bor altid ſoge at beherſke ſig, Ola, og det gaar 

dog ikke an — —“ 

„Nei, nei, men Preſten ſkulde — —“ 
„Kanſke Arbeidet er hende for tungt?” afbrød Præ— 

ſten. Det er ikke alle, fom taaler lige meget, fer du.“ 
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„For tungt!“ udbrod Ola, “nei da ſkulde Paſtoren 

fe, hvor min Mo'r maatte arbeide, det var anderledes det, 

men hun gik ſtille med det, og jeg hørte aldrig et Muk fra 
hende. Og ſaa er det jusſom jeg ſynes, jeg har hort 
Praſten felv præfe om det, at Kvinden ſkal være Manden 

underdanig.“ 

Naturligvis, men derfor bor Manden bruge fin Ret 

med Klogifab og Maadehold.“ 

„Men naar hun nu ſlet ikke vil lyde — hvad faa?" 

„Kom, vi ffal gaa ind og tale med hende,“ ſparede 

Preſten, da de netop var ved Olas Gaard. 

Emma var inde i Stuen og holdt paa at dynke Klæ- 
der til Strygning. Hun bar endnu blaa Marker i An- 

figtet efter fin Husbonds Næver. Hendes blege Kinder 
fit Farve, da hun faa Preſten. 

„Er Paftoren ude og gaar?” fagde hun, mens Ola 
fatte en Stol for ham. 

Preſten faa paa hende. "Hvorledes er det du fer 
ud?“ 

"De faar ſporge min Mand om det,“ fvarede Emma 

og holdt paa med ſit Arbeide. 

Ola ſukkede og faa angerfuld ud. "Deres Husbond 
har netop fortalt mig Sammenhengen, han beklager og 
angrer hvad han har gjort, og har lovet fig felv, at dette 

aldrig ffal gjentage fig. Ikke faa Ola?“ 

Ola ſukkede anden Gang og nikkede paa Hovedet. 
„Og faa maa De paa Deres Side love mig at være 

mere eftergivende,“ fortſatte Præften med indſmigrende 

Stemme. De maa huſke paa, at De har lovet Deres 
Mand Underdanighed i alle Ting.“ 
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„Det har jeg aldrig lovet,” ſagde Emma, og greb en 
Bunke Toi, fom hun rev ud paa Bordet. 

„De hørte dog Herrens Ord til Dem den Gang, De 

blev gift, at Manden er Kvindens Hoved, ligeſom Kriſtus 

er Menighedens Hoved, og at Manden ſkulde være din 
Herre.“ 

„Det er ſandt, det er tydeligt ſagt,“ faldt Ola ind. 

Emma bed fine Tender ſammen, men ſparede ikke. 

„Og jeg haaber, De ikke vil oprore Dem imod Her— 
rens klare Vidnesbyrd?“ fortſatte Præften. „Ola vil 

viſt ftøtte og hjelpe Dem fom en fjærlig Wgtemand? 

Vil du ikke nok Ola?“ 
„Det kan Præften forlade fig paa. Jeg tror nok 

ikke, hun ſkal have det at ſige paa mig, at jeg arbeider 

for lidet. Vil du vel?“ 

„Det har jeg heller aldig klaget over,“ fvarede Emma. 

Jeg ſtulde være lykkeligere, om du arbeidede mindre og 

havde mere Tid tilovers for din Huſtruſog dine Born.“ 
"Arbeide bevarer for Friſtelſe,“ faldt Preſten ind. 

”Arbeide bevarer for Friſtelſe — der hører du Emma,“ 

gjentog Ola. » 
Altſaa — jeg haaber disje Ubehageligheder var for- 

bigaaende og ikke vil gjentage fig mere,“ ſagde Præften 
og reiſte ſig. Og faa ønffer jeg Guds Fred i Huſet, 
og Dem onſter jeg,“ jagde han til Emma, idet han greb 
hendes Haand, “en Ydmyghedens og Lydighedens Aand, 

fom det fømmer fig en kriſtelig Kvinde, og faa haaber jeg 
Ola“ — og han klappede ham paa Skulderen — “at du 
lærer at være overbærende og ſtyre dit heftige Sind.“ 

Ola anbragte igjen et Suk og fulgte Præften ud med 
blottet Hoved. "Der hører du Emma,“ ſagde han, ide 

Præriens Saga. 3. 
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han kom ind igjen, "Præften holder med mig. Nu ſkal 

du, ta mig Fan, lyde, eller faa ſkal vi ſe, hvem fom raar i 
Huſet.“ Emma ſoarede ikke. 

— 

VI. 

En Dag blev det meldt, at en Pakke, ledſaget af et 
Brev, var ankommen til Emma. Det var fjelben noget 
ſaadant hændte, faa Meldingen vakte Emmas Nysgjer- 
righed. Det var heldigt at Ola ikke var hjemme, da 

Budet kom. Nu tog hun fit Overtei paa og gik ned 
paa Poſthuſet felv. Baade Brevet og Pakken var fra 

hendes amerikanſke Veninde. Brevet var ſaa fuldt af 
Kjærlighed og Forftaaelje med hendes ulykkelige Stilling, 
at Emma braſt i heftig Graad og følte fig faa lykkelig 
ved det fom et Barn, der har faaet et nyt Legetøi. Bre⸗ 
vet gav hende ogfaa fligt Mod, det raadede hende at for- 
ſoge at ryſte lidt i Lenkerne og ſimpelthen at nægte at 
gjøre, hvad der var ubilligt at fordre og umuligt for 

hende at opfylde i Lengden. Det lød fom en lokkende 
Sang for Emma, men Hjertet krympede fig ved det, hun 

turde ikke — endnu. Bogerne var alleſammen Skrifter 
om Kvindens Stilling i Samfundet og Midlerne til at 
forbedre hendes Kaar. Emma gjemte dem i ſin Kiſte, 
hun ſtjal fig til at laſe Side efter Side i de faa Minut- 

ter, hun kunde afſe fra ſit haarde Slid, og hun ſyntes, 
hun blev faa ſterk ved dem. Der var dog Ramp og 
Arbeide og lyſere Tilværelfer end hendes. Hele hendes 
gamle Lyſt til Læsning vaagnede igjen, og hun fyntes 
hun ſkulde Funne give Aar af fit Liv, kunde hun bare faa 
være en Tid mellem disſe lykkeligere Søftre, høre og fe 
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og leſe. Som en fangen Fugl i Bur om Vaaren maa 

je paa fine frie Kammerater ſvpinge fig i Trætoppene, 

kviddre, elffe, leve, eller fom et lamt Barn fra fin enfom- 

me Krog maa fe paa de andre Borns Leg og morer fig 

ved det — ſaaledes faa ogſaa Emma, hvergang hun læfte 

i Bøgerne, udover folbeffinnede Vidder, hvor lykkeligere 
Menneſker end hun ferdedes, og det var dog deiligt at fe 

det, felv om man aldrig kunde komme der. Da en Tid 
var gaaen, fit hun et Brev fat ſammen, hvor hun fik ud- 

talt fin Tafnemlighed, og der fom Brev igjen og nye 

Bøger famt Beretninger om Moder, hvor Kvindens Sag 
blev diskuteret. Emma havde været faa liſtig at bede om 
at faa Brevene adresſerede til Nabokonen, jam dette Spil 

blev drevet, uden at Ola merkede det allerringeſte. Em— 

ma fjendte fig mere og mere frigjort og ſtyrket i fin Sjel, 

men jo mere hun aandeligt voksede, jo mere følte hun 

Uholdbarheden og Umuligheden af ſin Stilling. Naar 
Ola havde reiſt til den nermeſte By med fine Varer, blev 

han ſom ofteſt der om Natten, og disſe Natter offrede 

hun da fordetmeſte til Lesning i fine Bøger; men faa 

kom Udmattelfen om Dagen, da følte hun fig fua vet, 
fom hun ſkulde fegne. Saa fom det til, at hun ſkulde 

have en Liden til Vaaren, og desaarſag orkede mindre. 
Hun ſaa, at gik det ſom det gif, vilde det dræbe hende 

inden fort. Hun maatte vove et Slag, og hun valgte 
en Aften, da Ola ſyntes at være i godt Humor. Hun 
havde det paa Tungen flere Gange, men hun kunde ikke 
faa det frem. Hjertet bankede for voldſomt, og Hæn- 

derne ſpedede, faa Strikketgiet, hun ſad med, blev ganſke 
fugtigt. Ola ſad med Fodderne paa Gruehellen, var— 

mede ſig og gispede. 
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„Du Ola, du maa herefter tage Hjælp,” braſt det 
endelig frem, “jeg holder det ikke ud paa denne Maaden.“ 

Ola vendte Hovedet og bare gapte, faa uventet kom 

dette Angreb ham. 
”Hjælp!” ſagde han endelig, efter at han havde fum- 

met fig, “er du gal? Hjælp nu, naar du har ruineret Alt 

vi eier.“ 

„Det er ikke ſandt, du har god Raad til at tage Hjælp, 

naar du bare vil,“ lød det roligt fra hans tauſe Huſtru. 

Ola gapte op anden Gang, fom han faa en Aaben— 

baring — var det virkelig Emma, fom fagde dette? 

I den Tilſtand, jeg nu er i, kan jeg ikke arbeide faa 
haardt, fom du driver mig,“ fortſatte Emma roligt, “og 

ſelb om jeg kunde, faa vil jeg ikke.“ 

„Vil ikke? —“ Ordene ſad neſten faſt i Olas 
Strube. f 

„Ja, vil ikke. Vi har faget Livet til andet end at 

ſlide os op paa det, naar ikke det er nodvendigt laenger 

for os.“ 

„Jeg mener du — —“ 

„Vi har Pligter mod vor Aand ſaavelſom mod vort 
Legeme,“ ſagde Emma videre, “det er vor Pligt at nyde 

Glæden og Skjonheden omkring os og at leve ſammen 

med vore Medmenneſker.“ 

Ola ſnudde ſig helt rundt paa Krakken. 

„Pligter — Aand — Skjonhed — er — er du ruſk 

Kjerring?“ 

„Jeg har længe nok gaaet her og været din Fjenefte- 
pige,” fortſatte Emma modigt, “nu vil jeg det ikke læn- 
ger. Imorgen faar du ſe dig om efter En, ſom kan tage 
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Fjosſtellet og ſkrubbe Gulvene og hjælpe mig med Vad- 
ſken.“ 

Ola havde ſprunget frem paa Gulvet og gik op og 
ned. Neſeborerne dirrede, og man faa, hvor Blodet 

kogte i ham. Endelig ſtanſede han foran Emma, hun 

vovede ikke at ſe op, men holdt feberagtigt paa med ſine 

Strikkepinde; hun følte hans hidſige Dine ligeſom bore 
fig i hende; den tirrede Okſe ſtod færdig til at ſtange. 

„Tag dine Ord i dig igjen Kjerring, eller ved den levende 

Gud, jeg kommer til at radbrekke dig,“ ſkreg han og flog 
Næven i Bordet, faa Lampen nær havde veltet. Emma 

kaſtede pludſelig Hovedet i Veiret og faa paa ham. Hun 
var dodbleg, men hendes Dine lyſte ftore og blanke. 

„Du kan flaa mig død paa Flekken,“ ſagde hun, 

"men du faar mig ikke herefter et Skridt lenger, end jeg 

ſelb vil, og gaa faa til Preſten og fortel, hvor godt du 

har holdt Løvtet dit.“ 
Ola for hen til Benken, rev paa ſig Frakken og Huen 

og gik ud. Men da han vel var ude, maatte Emma 

ftøtte fig til Bordkanten og tumle fig bort efter noget 

Band. Hun havde feiret foreløbigt, men hvad vilde 
Folgerne blive? Hun turde ikke vente, til han kom ind 

igjen, men krob hurtig i Seng og gjemte fig under 

Dynen. 
En Stund efter kom Ola ind igjen med Huen trutfet 

ned i Dinene. Han ſagde ikke et Ord, men Anſigtet var 

merkt fom for. Hvor havde han været? Havde han været 
ube og hentet fin Revolver? Vilde han dræbe hende? Hun 
drog Hovedet endnu mere ned i Dynen, men dog faaledes, 
at hun gjennem en Aabning kunde følge hans Bevægel- 

ſer. Han gif ikke hen og faa paa Børnene, fom han 
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pleiede, før han lagde fig, han ſimpelthen begyndte at 
flæde fig af. Han blæfte Lampen ud og fteg op i Sengen 
til hende. Emma laa og ffalv. Men nei, intet Tequ 
til Voldſomhed. Han vendte fig mod Veggen og laa 
rolig, og Emma begyndte at puſte friere. Da vender 
han fig pludſelig, ſpender til hende, faa hun ruller ud 

af Sengen og ned paa Gulvet uden at ſige et Od. Da 
Emma havde famlet fig, reifte hun fig. Hun ſtod med 

bare Fodder paa det folde Gulv og frøs. „Er det Me— 
ningen, jeg ſkal ligge paa Gulvet inat?“ ſpurgte hun 

ſagtmodigt. 

Lig for mig hvor du vil, men op i Sengen kommer 

du ikke,“ fvarede Ola. 8 

Emma fandt frem nogle Tepper, bredte dem ud paa 

en af Benkene, ſpobte fig ind i dem, faa godt hun kunde, 

ſamlede Bornenes Sto ind i en Byldt, fom hun Lagde under 
Hovedet, og forſogte at ſove, men det var umuligt. Der 

ſtormede for mange Tanker ind paa hende, og Angſten 

for, at Ola ffulde ftaa op og myrde hende, var for ſtor, til 

at hun kunde faa ſove. Da det gryede ad Dag, var hun 
paa Benene, gjorde op Varme, kogte Kaffen og ſtelte 
til Frokoſten. Ola ſtod op og kledte paa fig uden at fige 

et Ord. Han ſad en Stund med den fyldte Kaffekop 
foran ſig, men ſmagte den ikke. Saa gik han ud. Det 

var gienſynligt, han ponſede paa noget, men hvad det 

var, ante ikke Emma. Hun kladte de Smaa paa, efter⸗ 
hvert fom de vangnede, og var ujædvanlig om mod dem. 
Der kom Ola ind igjen; da ſtod Emma juſt ved Bordet 

og vadſkede op nogle Kopper. Han gik lige hen til hende: 
"Vil du give vike, Emma?“ ſpurgte han haardt, "vil 
du?“ 
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Emma holdt paa at tørre en af Kopperne med Haand— 
ladet. Nei,“ ſagde hun roligt og faſt. 

J ſamme Stund folte hun Taget af hans Naver i 
fine Skuldre fom Jernklor, og han mere bar end drog 

hende henover Gulvet og ſatte hende mod Veggen, ſaa 
det knagede. Vil du? ſpar mig, — vil du?“ ſkreg han. 
Han holdt hende foran fig og riſtede hende fom et Stykke 
Gulvtæppe. 

"Huff paa, du dræber dit eget Barn, Ola," ſkreg hun 

op fra fin Angſt. Det faſte Tag flappedes pludſelig, 

han flap hende og gik atter hurtigt ud. Ungerne havde i 

Forſkrekkelſe gjemt fig i Krogene, nu fatte de i et felles 

Hylekor, men Emma var ikke iſtand til at ſige et Ord til 

dem. 

Ola kom ikke hjem til Middags, men han fom tidli- 

gere hjem om Aftenen end han pleiede. 

„Har Kreaturerne faaet fit Kveldsſtel?“ ſpurgte han 

barſkt. 

Nei,“ ſagde Emma, (jeg ſagde dig jo, at jeg ikke 

lenger var god til det.“ 
Ola ſparte ikke et Ord, men gik ud og ſtelte Kreatu— 

rerne ſelv. 

J flere Dage varede denne ſtille Krig. 
Ola tog ikke Hjælp, men foruden fit eget Ar— 

beide, gjorde han ogfaa det af hendes, fom hun havde 
ſagt, hun ikke mere vilde have Befatning med. Men han 

merkede, dette kunde ikke gaa i Lengden; og han kunde 
dog ikke ligge og ffure Gulvene. Ikke et Ord blev talt 
imellem dem, men Emma holdt fig ftivt til, hvad hun 

havde ſagt. 
Saa maatte da Ola tilſidſt tage Hjælp i Huſet, men 
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fra den Dag hadede han ſin Huſtru og føgte at gjøre 

hende det Onde han kunde. Emma fik en dyrekjøbt Seier. 
Han formelig ſpekulerede ud, hvorledes han kunde gjøre 
hende Livet ubehageligt. Han hopede hundrede Smaa⸗ 
ting og Hindringer i hendes Vei, han forfulgte hende 

med ſpottende og ſtikkende Ord, han forvrængte hendes 

Bemarkninger for at faa noget latterligt og vrangt ud af 
dem. Det var, fom han laa paa Lur efter hendes fvage 
Sider for at hugge ind. Og det verſte af alt var: han 
lærte Bornene op til at overſe og være næsvije og ulydige 

mod fin Mor. Han ikke alene taalte, men han opmun⸗ 

trede endog ved fin Latter Børnenes Uforſkammethed. 
Han pleiede ofte at fige til dem: „Se vi, vi er bare 
fimple Bønder vi, men Mo'r hun er noget faa aparte fint, 
hun er Frøken Hun — det pasſer fig ikke for hende at 
ſkure Gulv eller melke Kreaturerne, det er for fimpelt, 

Gudbevares — — vi maa være glade til, at hun vil være 
hos os og ſmage paa vor Grød og gaa i Hverdagskla'r.“ 

Emma blev ftundom rod af Harme, men hun taug 
altid ftille. Mere end engang aabnede hun fin Kifte, tog 
Pengeſeddelen ud og faa paa den. Skulde hun bruge 

den? hun havde jo i Grunden ingen Ting at gjøre her, 
nu han ſtjal Børnene fra hende. Hun havde forføgt, 

ſiden hun fit bedre Tid, at læfe lidt Engelſk med Bør- 
nene, men neppe kom Ola underveir med det, før han 

fagde: „Kaſt Bogen! I kal ſaa alligevel ikke blive Pre— 
ſter, det er bedre J blir med mig i Marken.“ J alle 
hendes Planer greb han forftyrrende ind, felv om han 

i Grunden intet havde imod dem; det var nok, at de kom 

fra hende. Det var fom hun, aandelig talt, tilbragte fin 

Dag mellem Torne og Is. 
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Saa kom da Tiden, da hun ſkulde føde fit Barn. 
Det blev en liden Pige. Emma var haardt fyg, og det 
var, fom hun ikke kunde faa Kræfter igjen. Den Lille 

var urolig og ſkreg meget, hun var baaren og født under 

for megen baade legemlig og aandelig Smerte til at Funne 

være ſund. Ola ſnakkede om dette evindelige Gaul baade 
Nat og Dag. Emma grad og trykkede det lille Smer- 
tens Barn ind til ſit magre Bryſt. Det var alt paa den 
tiende Dag, og endnu holdt Emma Sengen. Ola gik 
og murrede og ſmaaſkjœndte den hele Tid. Endelig ſtan— 

ſede han en Morgen foran Sengen: Har du tankt at 
ligge Reſten af din Levetid?“ ſpurgte han barſkt, "og 
tror du, jeg kan holde et Menneſke til bare for at pasſe 

dig og Ungen din nu i den travleſte Tid?“ 
Lad mig ligge i Fred endnu en Stund, Ola,“ bad 

Emma, (jeg føler jeg er for veik til at gjøre noget — du 
forſtaar det ikke du, fom aldrig har været ſyg.“ 

Ola ſtod fold og faa paa hende. Nu ſkal du op, 
alting maa have en Ende,“ og han lavede ſig til at løfte 
hende. 

"Rør mig ikke,“ raabte Emma, "eller jeg ſiger dig, 
det blir ſidſte Gang du ſer mig.“ 

Ja ſaa reis til Bloksbjerg baade du og Ungen,“ 
ſparede Ola, og dermed lagde han hende plat ned paa 

Gulvet og fatte fig felv paa hendes Plads i Sengen. 
Emma blev forſt fom bedøvet, faa ſamlede hun fig 

jammen, fik paa fig fine Klæder og forføgte at ftaa paa fine 

Ben. Hun maatte holde fig i Bordkanten, og hun vak— 
lede, da hun gik over Gulvet. 
„Se om du ikke kan, naar du bare vil,“ ſagde Ola 

og gik paa Arbeid. 
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Emma ſaa efter ham; nu var det ſidſte Baand bruftet 
mellem dem, nu eller aldrig maatte det gjores. Det 
vilde vare mange Timer, for Ola kom hjem igjen, han 

Holdt paa med Vaarploining langt borte, faa han kunde 

ikke ſe hende. Ved Middagstider gik Trænet, det gjaldt 
at komme tidsnok. Hun vaklede op paa Loftet og tog 

Pengeſeddelen ud af Kiſten. Hun lagde kun de aller— 

nodvendigſte Klæder i en Bundt, lagde lidt Brød og Kjød 
inderſt og bad fin eldſte Søn fætte Heſten for, fom netop 

var kommen bjem efter førfte Yéøt. Sonnen murrede 

noget om, at Heſten trængte Mad og Hvile nu, men 

Emma gav ham anden Gang Befalingen i faa ftræng en 

Tone, at han adlød. Imens kladte hun fin Lille og tul— 
fede hende godt ind i Torkleder. Det var yndigt, fol- 

varmt Veir, faa hun trengte ikke meget. Sonnen fom 
ind og meldte, at der var forſpendt, men da braſt det for 

Emma. Hun ſank ned over Bordet og hulkede voldſomt; 

ſaa trykte hun fine øvrige Smaa ind til fig: "Farvel! 

farvel ! føde Smaa, farvel!“ og hun græd, fom hendes 
Hjerte ffulde brifte. Hun fteg op i Vognen og befalede 

fin Søn at fjøre faa hurtig ſom mulig ned til Jernbane- 

ftationen. Hun ſaa fig ikke tilbage. Hun fom tidsnok, 
Lokomotivet peb og afſted fløt hun. — Det var fent paa 
Aftenen, da hun kom til Minneapolis. Hun kunde jo 

ikke finde frem alene i den ſtore By, og ikke kunde hun 
orke at gaa heller. Hun tog en Cab og bad Kudſken 
fjøre til fin Broders Adresſe. Gardinerne var ikke ned- 

rullede i Broderens Dagligſtue; hun faa, der ſad en Mand 
derinde og leſte fine Aviſer, det maatte være ham. Hun 

betalte Kudſken, greb ſin Baby og ſin Byldt, vaklede ind 
og bankede paa Døren. — Da hun faa Lysffinnet fra 
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Lampen og Broderen ftaa i Døren, fant Emma om paa 
Dørtrinnet. 

«Jeg er din Søfter Emma,“ hviſkede hun; "for Guds 

Skyld red mig og lad mig blive her i Nat.“ 
Broderen loftede varligt den blege, beſpimede Skik— 

kelſe op mod Lampen og ſaa forundret paa hende og ſpor— 
gende paa fin Huſtru. E 

Men hjemme paa Bordet fandt Ola en Seddel, hvor- 
paa der ſtod ſkrevet med Blyant : 

„Du ønffede i Dag, at jeg og Ungen ffulde reije til 
Blofsbjerg, nu er vi reifte. Farvel. Emma.“ 

O 

VII. 

En Formiddag, fom Præften fad paa fit Studervæ- 

relſe, blev han meget overraſket ved at fe Ola ſtige ind 

gjennem Døren, thi det var i den travlejte Tiv. Og 

endnu mere forundret blev han ved at fe, at Ola havde en 
Pakke Bøger under Armen; thi han pleiede juft ikke at 

være trykket af Lerdommens Vægt. Men allermeſt for- 

undret blev han, da Ola fant ned paa en af Stolene og 

begyndte at flortude. 
„Men hvad gaar der af dig fjære Mand?" fagde 

Præften og lagde Haanden paa hans Skulder. 
Hun er reift, rømt fra Bornene og Huſet og mig og 

altſammen,“ tudede Ola. 

"Hvad ſiger du?“ 
Jeg ſiger hun er romt — rømt ud paa Verdens om— 

vankende Hav — og det nu midt i Onnetiden.“ 
Men har der da forefaldet noget mellem Eder?“ 

ſpurgte Preſten. 
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„Nei, ikke det bitterſte,“ fvarede Ola, “ſiden den Dag 

Præften var inde, har jeg aldrig faa meget fom rørt 

hende — ja, det vil fige, jeg har funnet komme ani hende 

og vuffe hende ſommetider, men aldrig har jeg brugt 
Haanden paa hende, det er vift det — men faa har hun 

vift fig faa mærfværdig kontrari og modſkapt, at jeg ikke 

har vidft, hvad jeg ſkulde gjøre med hende, eller Hvor hun 

havde det fra, men faa — * 

Nu, har du opdaget Grunden?“ afbrod Preſten 

ham. 

„Ja, faa gik jeg op paa Loftet, hvor Kiſten hendes 

ſtod, og den var aaben, og ved Præften, hvad jeg fandt 

der? — disſe Brevene og alffens ſtygge, amerikanſke, 

ugudelige Bøger, med hvilke hun har omgagedes i al 

Hemmelighed. Og ved De hvad dette fremmede Kvind— 
folfet, fom var hos mig, ſkriver i Brevene? — jo hun be'r 
Kona mi at være ulydig, faa my'e hun bare fan — er det 

inte fælt da — og det prøvede hun da rigtignok i den 
fidfte Tid.” 

Ola tørrede Taarerne af fine Dine, mens han leve— 

rede baade Brevene og Bogerne til Præften. Preſten 
floi Brevene hurtig igjennem og ryſtede paa Hovedet. 

„Ja, jeg kjender dem — det er Common-Skolens 

Frugter, jeg kjender dem,“ ſagde han og foldede Brevene 

ſammen igjen. Ja faa, det blev altjaa Enden. Og du 

ved ikke, hvor hun er flygtet hen?“ 8 

„Hun er taget ſydover med Trænet, for Gutten vor 

Knut var felv med og maatte ſkydſe, endda Heſten hverken 

havde faaet vaadt eller tørt, og ventelig er hun faa reiſt 
til Broderen fin i Minneapolis, fom hun ſnakkede om faa 

tidt. Og nu var det min Bøn og Begjæring til Præften, 
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om han vilde forſoge at faa hende bort fra Ondſkabens 

Stier og paa Omvendelſens Vei til vor Herre og Frelſer, 

ſom befaler, at Manden — nei Kvinden ſkal være Manden 

underdanig i alle Ting.“ 
Jeg ſkal tenke over din Sag min gode Ola og over— 

veie, hvad der er bedſt at gjore.“ 
„Ja Tak, vilde Præften gjøre det, var han ret fnil — 

hun var min eneſte Glade og Fortroſtning, fer Preſten — 

og var hun ſtundom vrang, faa var hun ret et dygtigt 
Arbeidsmenneſke, og Præften kan felv vide, hvorledes det 

gaar i Huſet, naar Kjærringen er borte.” 

Med mange Haandtryk og med lettet Hjerte gik Ola 

hjemover, efterladende de ſtygge, amerikanſke Bøger, 

Common-Skolens Frugter, paa Preſtens Bord. 

0 

WII 

Emma var bleven ſom et andet Menneſke, hendes 

Broder havde taget venligt imod hende. Det førfte, ſom 
blev gjort, var at faa hende i en god Seng. Og da hun 
faa der med Hvile over fig, Epændingen, Ophidſelſen, 

Valget overftanet — da hun laa der i det ſtille, renslige 

Rum med hvide Gardiner og en liden Natlampe paa 

Bordet foran hende, og havde fin lille Smertens Skat i 

Armen — da, ja, da ſyntes hun, hun var i Paradis. Der 

var Ingen, ſom vilde kaſte hende ud af Sengen, Ingen, 

fom vilde drive hende til Arbeide næfte Morgen, hun 

kunde faa Lov at være fyg, faa Lov at hvile, hvile — aa, 

hun fyntes aldrig, hun kunde faa hvilet ud. Og det var 
faa født at give efter, og baade Broderen og hans Huftru 

havde været faa gode mod hende, hun lukkede Dinene og 
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fovnede ind med en ſtille Tak i fit Hjerte og med Glæde 
over Beſlutningen, hun havde taget. Neſte Morgen 
bragte de hende Frokoſt paa Sengen. Bare dette, at 
blive behandlet ſom en Gjeſt, at blive opvartet af andre, 

var noget faa uvant for Emma, at det havde hele Nyhe- 
dens og Velbehagets Tillokkelſe. Hun havde rent glemt, 
hvordan det var at gjøres lidt Veſen af. Barnet kom 

lig ogfaa faa merkeligt ved Moderens Velbefindende, det 
trivedes Dag for Dag. 

Emma var oppe og ude igjen, hun begyndte atter at 
feve med. Med Folelſen af Krefter voksede ogfaa hen— 

des Energi og Lyſt til Arbeide. Engang imellem kunde 
der komme over hende ſom en Samvittighedsbebreidelſe 

og Lengſel efter at vide, hvorledes det gik hendes andre 

Smaa, men faa kom andre Ting og tog op hendes Inte— 

resſer. Den ſtore By med de ſmukke Bygninger og fvul- 

mende Liv tiltalte hende og vakte igjen hendes Trang til 
Skjonhed og til Aand. Her var meget baade at ſe og 
føre ſaavel i Kirkerne fom paa de fri Foredragsmøder. 

Hjemme i Broderens Omgangskreds var det jo tarvelig 

Aandsfode, meſt Tale om Forretning og Arbeidspriſer og 

Politikken hjemmefra, men jelv det var noget Nyt for 

hende; hjemme hos Ola kom man ikke udover Kjøer og 

Griſer og Naadevalg“. Hendes Broder hørte til Sy— 
noden, ikke fordi han ſerſkilt havde valgt den, men fordi 

Synodepreſten havde været hos ham, ſtraks han var fom- 
men, og havde kapret ham paa Liften fin. Huſtruen der⸗ 
imod var meget ivrig i Synodens Tjeneſte, og Emma 
mærfede ſnart, at hun var den raadende Aand i Huſet. 

De lagde ikke noget færligt Baand paa Emma, men Ko⸗ 
nen i Huſet kunde dog ikke holde fig fra ſommetider at 
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ſtikle paa hende, naar hun foretraf at gaa i de amerikanſke 

Kirker, hvor hun ſyntes, hun altid fif noget værdt at høre, 

og hvor der var deilig Sang, fremfor at gaa i Synode- 
firfen, hvor der ftadig maltes paa den ſamme Kvern. 

Hendes Broder havde ſagt til hende, at hun kunde faa 

bo frit hos dem for det forſte, til hun felv vilde reiſe hjem 

igjen; thi de kunde jo ikke med fin bedſte Vilje billige, at 
hun var reiſt fra ſin Mand, og de haabede, hun vilde 

vende tilbage, naar hun var bleven rigtig frift. Synode— 
præften der i Byen havde ogſaa havt fat paa dem, 
fordi de vilde huſe en faa vildfarende Kvinde, fom ikke 

vilde angre; men Broderen havde fagt, at han kunde da 

ikke kaſte hende og Barnet paa Gaden. Emma faa, at 

fom Sagerne ſtod, vilde det være bedſt for hende at blive 

uathængig faa ſnart fom muligt, faa fig et og andet Ar— 

beide, hvorved hun kunde ernære fig og Barnet; thi hun 
turde ikke ſige fin Broder og endnu mindre Konen, at hun 

havde bejluttet i fit Hjerte aldrig i Evighed at vende til- 

bage. At aande i disſe nye Omgivelfer var fom et fva- 
lende Bad for Emma, hun følte hvorledes hendes Livs— 

kraft endnu ikke var fluppen op, hvorledes Torſten efter 

Kundſkab, efter at være medi Samtidens Arbeide, endnu 

ikke var ſlukket. Hun følte fig formelig ung igjen, og 

Haabet om at funne vinde tibage lidt idetmindſte af den 

Glæde, Livet havde bedraget hende for, dagedes atter i 
hende. Der havde været et Møde i Minneapolis af For— 
eningen for Kvindens Fremſkridt. Emma havde fiddet 

mellem Tilhørerne paa Benken aldeles fom i en Rus. 

Gik dette virkelig an? Det var Kvinder, fom talte og 
diskuterede Samfundslivets dybeſte Emner, der var Kvin- 

der, ſom var Sagforere, Doktere, Preſter, Arkitekter, 
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Kunſtnere, og de ſtod der roligt og frit, forfæg- 
tende fin og fine Søftres Sag. Git dette virkelig an? 
var det endelig gaget op for Verden, at Kvinden ogſaa 
var et Menneſke, et fuldt Menneſke ligeſaavelſom Man- 

den, at hun var ſkabt til andet end at være fin Husbondes 

og fine Borns Træl? Hun kom hjem aldeles opglødet, 
med Anſigtet lyſende. Hun meddelte fin Broder, hvad 
hun havde hørt, men han bare ſmilte og ſagde: du burde 

iffe gaa og høre paa dem, Emma, de gjør bare Kvind- 
folfet forrykt i Hovedet.“ 

„Aa ja,“ huggede Broderens Kone i, "Gud ved, hvad 
de maſer ſaa efter, vi har det godt, ſom vi har det, og vi 

onſter ſlet ikke at have det anderledes.“ 

Emma fik ſom koldt Vand over ſig; nei med disſe 

duede det ikke at ſnakke, den norſke Trælleaand ſad dem 

for meget i Blodet. De havde heller ikke havt nogen Ola 

til Mand eller levet et Liv ude paa Prærien. Emma 

følte, at kunde hun erhverve fit Livsophold her, kunde der 

endnu oprinde glade Dage for hende. Hun følte faa 

meget af fin gamle Bitterhed afftreifet, fin Tro paa Livet 

og Menneſkene komme igjen. Hun følte, at hun blev 

bedre, mildere ved at være her; hun kunde atter takke Gud, 
det havde hun ikke funnet paa lenge; thi hun ſyntes, hun 
havde intet at takke for. Hendes Bon havde kun været 

den ene: ſnart at faa do. Nu vilde hun ſlet ikke do; 

hun vilde leve, virke, hjælpe andre, hvis hun kunde. Selv 

paa Ola og paa Hjemmet kunde hun begynde at tænte 
med mindre Bitterhed. Der var dog meget, ſom und- 
ffyldte ham; han var ikke oplært til at have aandelige In⸗ 

teresſer eller til at kjende andre Fordringer end Legemets. 
Saa var det en Aften hun blev overraffet ved, at en 



Vogn holdt udenfor, akkurat fom den Gang hun fom der. 
Hun gik nysgjerrig ud i Doren for at fe — og hvem fer 

hun andet end Præften fra Hjembygden ftige ud af Vog— 

nen og underſoge Numret paa Huſet. Med et Skrig 

flygtede hun ind, klamrede fig faſt til Broderens Knæ og 
raabte: „Send mig ikke fra Jer, hører J, ſend mig ikke 
hjem, eller jeg dreber mig.“ 

Broderen ſtod fom forſtenet: ”hvad er dette for no— 

get, Emma? er du gaaet fra Forſtanden?“ 

Han fik ikke Tid til at ſporge mere; thi Preſtens 

Skikkelſe fyldte Doraabningen. 

„Jeg ſer, jeg ikke har taget feil,“ ſagde Preſten, da 

han fit Die paa Emma, der havde flygtet bort i en Krog 

af Stuen. "Formodentlig Mrs. Moens Broder?“ 
og han hilſede høfligt. Denne bejaede dette og bød Preſten 
en Stol. Jeg er den norſke Synodes Præjft i hendes 
Hjembygd,“ ſagde Preſten, “og jeg kommer med Hilfen 
fra hendes Mand og de Smaa.“ 

Ved at høre de Smaa nævne, blev Emma pludſelig 

blød om Hjertet. „Hvordan lever Børnene?" fpurgte 

hun. 
„Tak, de lever alleſammen godt og er friſke,“ fvarede 

Prœſten. "Deres Mand ſender Dem den Hilſen, at han 
har befluttet at tilgive Dem og glemme det pasſerede, hvid 

De nu vil følge mig tilbage til ham.“ 

Dette var nok for Emma; hele hendes gamle Bitter— 
hed og Angſt vendte tilbage. 

„Han tilgive!“ udbrød hun foragteligt. „Hils ham 

tilbage, at jeg aldrig i Eoighed kommer hjem.” 
Preſten ſenkede fit Hoved. „Saa Deres Hjerte 
Preriens Saga. 4. 
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endnu er haardt,“ ſagde han; "Gud aabne Deres Dine 

itide for Deres bitre Vildfarelſe.“ 

„Jeg har begaaet en Vildfarelſe,“ ſagde Emma, Log 
det var, at jeg giftede mig med ham.“ 

„Pas nu din Mund, Emma, og bliv ikke ſaa heftig,“ 
ſagde Broderen, "Hør taalmodig paa, hvad Praſten vil 

fige, han ffjønner bedre disſe Ting end baade du og jeg.“ 

„Jeg kjender Preſten,“ ſvarede Emma, "vi bli'r ikke 

enige i det Kapitel.“ 
„Men gjælder da Deres Pligter mod Gud intet i 

Deres Dine min gode Kone?“ ſagde Preſten. 

„Jo, det er netop derfor, jeg blir her,“ ſagde Emma, 

her blir jeg mild og taknemlig, hjemme blir jeg ond og 

bitter og gaar under i Fortvivlelſe.“ 
„Men vil da De, ſom er et ſkrobeligt og fyndigt 

Veſen, vove at foreſkrive den Algode Regler for hans 

Styrelſe, ſige til ham, jeg vil, du ſkal gjøre faa og ikke 
anderledes? Skal da ikke vi Menneſker tage op vort 

tildelte Kors og bære det? Nu er det engang for alle 
afgjort og beſeglet med Kirkens Segl, befvoret for Gud 

og Menneſker, at De ſkal vandre ved hans Side fom hans 
Aegtehuſtru, til Døden oploſer Baandet, vil De da egen- 
raadig unddrage Dem denne Forpligtelſe?“ 

„Om jeg en Gang har valgt feil, fkal jeg da ikke 
have Lov at rette paa Feiltagelſen?“ ſpurgte Emma. 

„Ikke naar denne Rettelſe maa ſke gjennem Synd, 

gjennem Brud paa Guds Love,“ fvarede Preſten. 
„Kom til Dem felv igjen, fjære Ven! vend dette Kors, 

ſom De kalder det, om til Velſignelſe; thi dertil vil Her⸗ 
ren hjælpe Dem, om De bare vil. Ler Taalmodighed af 
Korſet, bliv Eksempel paa en af disſe ſagtmodige, ydmyge 
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Kvinder, der villigt underkaſte fig fin Mands Herre- 
dømme, felv om det er ubilligt og haardt, og De vil 
kanſke kunne omſkabe ham.“ 

„De kjender ham lidet, naar De kan tro det Hr. 
Paſtor,“ fvarede Emma med et bittert Smil; “jo mere 

villig jeg blir Offerdyr, jo gruſommere blir han. Og 
jeg ved ikke hvad Nytte det kan være hverken for ham 
eller Børnene, at jeg blir traadt eller flaaet ihjel.“ 

Der er den Feil ved Dem, at De vil være vifere end 

Gud,“ fagde Præften, De kjender ikke den Glæde fom 
ligger i Underkaſtelſe.“ 

(Vis mig Guds Krav paa, at et Menneſke ffal offres 

for et andet uden Nytte,“ ſvarede Emma, “og jeg ſkal 
underkaſte mig.“ 

„Vi har Guds Ord i den hellige Skrift,“ fvarede 
Preſten. : 

„Hvis Guds Om figer noget faa umoralſk, faa uret: 
færdigt, faa ondt, faa er jeg vis paa, det ikke er Guds 
Or — 

Der hortes et dybt Suk henne fra Hjorneſkabet, hvor 
Broderens Huſtru ſyslede med Kaffekopperne. Hun 

jaaes og at ryſte fit Hoved betenkeligt. „Emma, 

Emma,“ faldt Broderen ind, “du ſiger da ikke ſligt.“ 

„De kjender jo ligeſaa godt fom jeg Pauli og Petri 

Ord om Kvindens Underdanighed?“ ſpurgte Praſten 
roligt og blidt. 

„Jeg kjender ogfaa til, at der ſtaar, at Manden ſkal 

hedre fin Huſtru fom fit eget Legeme, at han ſkal vife 

hende al ſkyldig Wre, at han fral elſke hende, hvorfor 

fortæller aldrig J Preſter dette til Folk?“ 
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„Formodentlig fordi dette ikke behøves, fordi Oprø- 

ret ſedvanlig kommer fra Kvinden.““ 

Naturligvis, J ere jo Skabningens Herrer,“ fagde 

Emma og haanlo. 
Aegteparret vaandede fig i Forfærdelje over at Emma 

turde ſige ſaadant noget og det lige i Preſtens Dine. 
Sukket og Ryſtningen paa Hovedet kom igjen, og Bro— 
deren begyndte at fremſtamme Undſkyldninger. 

„Aa, ſiger intet,“ fagde PBræften, i Ophidſelſen ſiger 

man meget, man ikke juſt faa ligetil mener. Imidlertid 

fer jeg, at hun i fin nærværende Sindstilſtand er umed- 
gjorlig, og jeg ſtulde derfor gjerne ønffe at tale et Ord i 
Enrum med Eder, fom jo er hendes nermeſte Slægt here 

nede.” 

Broderen bad Emma gaa ud lidt. Hun ſtod op for 
at gjøre det, men nølede og blev ftaaende midt paa Gul- 

vet. Saa vendte hun fig pludſelig og med Stemmen dir— 
rende af Bevægelje raabte hun: „Salg mig ikke! Sælg 
mig ikke! Eller jeg vil kalde Jer til Regnſkab for det 

paa Dommens Dag.“ Hun laoftede høitideligt Haanden 
i Veiret ſom for at kalde Himlen til Vidne og gik ſaa 
hulkende ud. 

Vel, mine ukjendte Venner,“ begyndte Preſten, da 
Emma var forſvunden. „Jeg forudſetter, at I dog har 
WAErbødighed for Herrens aabenbarede Ord, ikke ſandt?“ 
Jo — o — vi ftræver jo med det,“ ſagde Broderen 

forlegen. 

„Det er jo Lygten for vor Fod, og Lyſet for 
vor Sti,“ faldt Konen hurtig ind. 

„Jeg vil ikke bebreide Eder, at J har beholdt hende 

faalænge, uagtet J kjendte de nærmere Omſtendigheder, 



men dette maa jo have en Ende. I er jo enige med mig 
i, at det gaar ikke an, at vi norſke Kriftne i alle Fald, 

fom dog endnu har bevaret AGrbødighed for Kirke og Moral, 
fer gjennem Fingre med dette, at en Huſtru lober fra fin 

Mand.“ 
„Nei, jeg har nok ſnakket om det med Manden min 

mere end en Gang,“ fvarede Konen. 

„Ja, det er nok galt, men — „gjentog Broderen 
nølende. 

"Og om end Eders Samvittighed ſtillede det fom 
Pligt for Eder at tage mod hende, da hun kom her for— 

vildet og forladt,“ fortſatte Præſten, "faa maa Eders 

Samvittighed ogſaa nu tilfige Eder at ſende hende til— 
bage. Forholdene, forſikrer jeg Eder, er betydelig over— 

drevne af hende. Ola har desuden lovet mig nu at være 
god mod hende og tage alle mulige Henſyn. Han har 
taget Hjælp i Huſet til hende, han drikker ikke og er en 
ordentlig Mand i alle Maader. Han forſikrer mig ogſaa, 

at han ikke har lagt voldſom Haand paa hende ſiden den 

Gang efter Stormen.“ 
Der hører du Kasper,“ ſa' Konen og nikkede. 

"Og tro mig, Venner,“ faldt Praſten ind ſalvelſes— 
fuldt, “det vil blive haardt at ſtampe mod Brodden, det 
vil blive haardt at gjøre Oprør mod Guds ſoleklare An— 

ordning.“ Han reiſte fig og gik op og ned paa Gulvet. 
„Hun forſtaar ikke, den ulykkelige Kvinde, at hun vandrer 
paa den brede Vei til Fortabelſe, men vogter Eder for, 

Benner, at gjøre Eder til Medſkyldige i hendes Uret. 
Herren vil fræve hendes Sjæl af Eders Haand, og hand- 

ler ikke I nu kraftigen for hende, faa blir Eders Del 

med de Uretferdige, der hvor Ormen ikke dor, og Ilden 
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ikke udſlukkes.“ Han ſtandſede og lod Lommetorkledet 
fare over ſit Anſigt. 

Konen begyndte at grede. Broderen faa rent mod— 
falden ud. "Hvad fkal vi faa gjøre?” ſpurgte han 

endelig. 

„At komme godvillig tilrette med hende nu, indſer I 
felv er umuligt, hun maa altſaa tages med Magt. Naar 

førft Skridtet er gjort, vil hun komme til Beſindelſe og 
indromme, at det var det ene rette. Altſaa, jeg kjober 

Billet med Morgentrænet. J lader en Vogn komme her 
Klokken 8 og fjører hende til Stationen. Men det gjæl- 
der, at J fætter Vilje paa og gjør Eder haarde. J maa 

ikke lade Eder rore hverken af hendes Bonner eller hendes 

Skrig. Lover I mig det? Eders Praſt her har tilſkre⸗ 
vet mig om Eder, at J horer til hans bedſte Medlemmer, 
faa jeg ved, J kun ſporger om den ene Ting: hvad er 

Pligt og Net. Og fvigter J nu, vil J faa en Byrde 
paa Eders Samvittighed, fom I aldrig kan faa af— 

veltet.“ 

Samtalen fortſattes endnu en Stund, og ved Huftru- 
ens kraftige Medvirkning lovede endelig Broderen hoiti— 
deligt at gjøre, hvad der var foreſkrevet ham. 

„Skal vi faa ikke ende denne vigtige Aftens Beflut- 
ning med en Bon til Herren, om at han vil give ſin Vel⸗ 
ſignelſe til den og blødgjøre Eders Soſters forherdede 
Hjerte?“ ſpurgte Præften. Svaret blev naturligvis Ja, 

og med Bøn og Salmeſang blev Offerdyret indviet til 

Undergang. 



IX. 

Storſteparten af Natten tilbragte Emma paa Knæ, 
hulkende over fin Seng, ved Siden af den Lille. Hun 

hørte de fang Salmer nedenunder, og hun anede, at det var 
det almindelige Segl paa en eller anden gruſom Handling. 

De forfærdeligfte Anelſer betog hende og ftjal Søvnen fra 

hende. Forſt ud paa Morgenſiden ſovnede hun udmattet. 

Hun blev vakket af fin Bro'r, fom ftod ved hendes Seng. 

"Du ſover længe idag, Emma,“ fagde han, "du faar 
ftaa op nu.“ 

Emma reiſte fig paa Albuen. "Hvad beſluttede J 
igaar?“ ſpurgte hun. 

„Aa, vi befluttede ingen Ting,“ ſagde Broderen lang— 
ſomt og lavede fig til at gaa ud. 

Emma ſpiſte ſin Frokoſt, men det var lidet hun orkede 

at nyde; hun undredes paa, hvorfor Broderen endnu 
ikke var gaaen til fit Arbeide. N 
Da rullede en Vogn for Døren. Emma begyndte at 

ane noget. Hvad ſkal den Vogn?“ ſpurgte hun. 
„Jeg tenkte, du kunde have godt af lidt friſk Luft 

ovenpaa Anftrængelfen igaar,“ ſagde Broderen, "faa jeg 

mente at fjøre dig ud lidt.“ 
Emma begreb alt. „ vil forraade mig, det er Be— 

drag!“ raabte hun. „Men I faar mig aldrig ud i den 
Vogn.“ Hun klamrede fig faſt til Bordet med begge 

Hender. Huſtruen blinkede til fin Mand, faa tog de og 

rev hende los og bar hende ud i Vognen. Emma ſkreg, 
fom ſkulde de tage hendes Liv. Naboerne ſtimlede til, 

hendes Klædebyldt og Barnet blev langet ind efter hende, 

Vogndoren ſmeldt igjen, og afſted bar det. Men da 
Emma faa, at alt Haab var ude, fant hun ſammen i 



— 56 — 

Vognen fom en Klat vaad Jord. Paa Stationen ftod 

Preften med Billetten i Haanden og ventede. Emma 
blev halvt bevidſtlos baaren ind i et Sede, BPræften fatte 

fig hos hende, Lokomotivet peb, og Minneapolis for- 

ſvandt i det Fjerne. 

Emma var bleven ſtille — aldeles ſtille. Hun ftir- 

rede med et aandsfraværende Blik ud gjennem Vinduet, 

felv Barnet, fom ſkreg, kunde ikke tiltrekke hendes Op— 
merkſomhed. Praeſten ſad ved hendes Side og lagde ud 
om, at hun ffulde fe, hvor godt alt ſkulde blive nu, hvil⸗ 
ken Tilfredshed hun vilde føle ved at have gjort fin Pligt, - 
hvilke Løvter Ola havde gjort, at han havde faldt hende 

fin eneſte Troſt o. ſ. v. Emma ſad lige følesløs, intet 

Smil, ingen Taare, intet Ord. Preſten opgav fine 

Meæglerforføg. Ved Stationen mødte Ola med Heſt og 
Vogn. Han ſkvat jo tilbage ved at fe fin Huſtru fom et 

vandrende Spogelſe komme imod fig; men Præften 

hviſkede ham noget i Øret, og Ola nikkede og takkede 
Preſten med Taarer, for hvad han havde gjort. 

Emma ſtod atter i ſin Stue. De Smaa trengte ſig 
ikke jublende om hende; de ſtod halvt fremmede og ſaa 

paa hende — ogſaa de! Men ellers var alt ved det 

gamle, alt bet ſom bar Treldommens og Forkrøblelfens 

Marte, alt det, fom havde Radſelens Minder i fig. 
Hun fatte fig paa en Stol ved Bordet uden at tage Over— 

tøiet af fig. Ola fom ind, efter at have ſtelt Heſtene. 
Han var gienſynlig i ypperligt Humør, han gik op og ned 
paa Gulvet og gned fig i Hænderne. „Nu, faa du 
maatte krybe til Korſet, Emma!“ fagde han, „ja, ja — 

det er godt, naar Folk betenker fig. Her ligger mangt 
Arbeide og venter paa dig.“ 
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Arbeide — Arbeide — Arbeide — Arbeide — bare 
Arbeide ſaltet med Spot og Had og Iskulde. Nei her 
var jo ikke noget Valg, ikke efterat hun havde været ude 

paa de folbeffinnede Vidder i Solvarme og Livsglæde og 
Haab. 

„Skal du ikke tage af dig?“ ſpurgte Ola. 
„Aa jo, jeg ſkal vel det,“ fvarte hun mekaniſk og 

løfte Hattebaandet. Da Lampen var tændt, ſad hun atter 

ſtirrende paa fin Stol fom for. Ola blev rent bange, 

han ſyntes dette var uhyggeligt. „Ja jeg lægger mig 
jeg,“ ſagde han, "faa kommer vel du efter?” Emma 

ſparede ikke, bare ſad og ſtirrede. Hun fad urørligt der, 

til det var neſten Midnat; faa reiſte hun fig langſomt, 
puftede ud og faa omkring fig paa Vægge og Tag. Hun 
gik hen til Sengene, hvor Bornene laa. De ſov alle 

roligt, de havde ikke noget Savn af hende, de elſkede 
hende ikke, de var blot komne lengere bort end før. Hun 

kaſtede et BLE bort i Sengen, Hvor hendes Mand laa. 
Han laa paa Ryggen, med Naſeborene vid aabne, og ſnor— 
kede. Det var Vilddyrets Kraft. Munden var ogfaa 
halvaaben og vifte en Rad friſke Rovdyrteender. Men da 

hun ſaa ſkulde forbi Vuggen, hvor hendes Mindſte laa, 

da braſt det for hende. Hun ſank ned paa Gulvet over 
Vuggen og begyndte at hulke frampagtigt. Nei, du er 
min — dig ſkal de ikke tage fra mig — du vil folge 
Mor, vil du ikke? dig har de jo ogfaa jaget.” Og hun 

rev den Lille til fig, trykkede hende op til Bryſtet, kysſede 

og kysſede hende og ilede faa i vild Flugt ud — ud paa 

Prærien. Hun tog ikke Hat paa, Doren ſtod halvaaben 

efter hende. 
Det er en mild, deilig Høftnat med Maanelys. Fine, 



hvide Dampe ſtige op fra Jorden, der er en drømmende 

Diſighed over Skogen og Vandet. En og anden Lysflue 

glimter ſom eleftrijfe Gniſter mellem Gresjet. Sivene 

rundt om Praeſtegaardsvandet hviſker Hemmeligheder i 

den lune Bris. En og anden kluntet Skildpadde vralter 
endnu i Sandet, en og anden Frø kvekker i den ſtille Nat, 

og Gaardshunden hos Praſten ſparer. Ellers er det 

ſtilt. Langt borte kan man fe Lys paa en og anden Farm, 
hvor der kanſke er ſyge Folk, og Preſtens Skikkelſe teg— 

ner ſig i Maaneſkinnet paa Ruden i hans Studervarelſe. 
Han ſidder oppe og ſkriver endnu; thi imorgen er det Søn- 

dag, og han er bleven heftet fra fin Prediken ved dette. 
Da rasler det pludſelig i Sivene. De bøies forjigtig 
tilfide, og i Aabningen ſtaar en Kvinde. Hun har nøgne 

Fodder og har kaſtet Kjolen. Paa den ene Arm bærer 

hun noget ſom et lidet Barn, og en ſtor Sten er bunden 
i et Toug om Halſen og henger foran paa Bryſtet. Det 

blege Anſigt ſer fortvivlet op paa Maanen, ſaa ſtikker hun 

Taaſpidſen frem for at finde nyt Fodfæfte. Hun grysſer, 

hun træffer Foden tilbage, hun gaar med Barnet paa Armen 
og med Stenen hængende foran paa Bryſtet langer hen, 

prøver — gaar videre rundt, rundt — — i den maane- 
lyſe Nat. 

Preſten fad oppe og ſtuderede. 

Han havde forandret fin Tekst og vilde nu tale for 

Tilfældet over: *'Kvinden ſkal være Manden underdanig.“ 

Som han ſad der alene i Stilheden kom der flig uhyggelig 
Folelſe over ham. Han maatte fe fig om. Var der No- 
gen inde? Han følte fig formelig morkrad. Han lyttede 
— var det ikke fom et Suk eller en Stønnen af En, fom 

var i dyb Vaande, der blev baaren over til ham i Natten 



— der fød det fom et Plaff i Bandet nedenfor Vinduerne. 

Han ſteg hurtig bort til Ruden og faa ud, han fpeidede, 
han lyttede — — han kunde ingen Ting opdage. Men 

Uhyggen vilde ikke forlade ham. Han lukkede fit Manu— 
ſkript igjen, han fik ſtole paa, at Aanden kom over ham, 

han krob ned til fin lune Seng. 

Morgenen efter ftod Præften paa fin Prakeſtol og 

lagde ud med ftor Bevægelighed om, hvorlidet det nytter 

at ſtampe mod Braadden, at trodſe Guds klare Vidnes— 

byrd. Tidens ſaakaldte oplyſte Aander vilde forlade Her— 
rens tydelige Tale og ſkabe fin egen Anordning ved at 

ligeſtille Kvinden med Manden og proklamere Kvindens 

Rettigheder. Men fe — vi havde her i Bygden et tyde- 
ligt Eksempel paa, hvad det fører til. Og nu omtalte 

han, dog uden at nævne Navn, Hiftorten med Emmas 
Flugt og Tilbagevenden, den ſidſte tilfat med alle hans 
Veltalenheds Blomſter. Han talte om, hvor godt det er 
at give efter for ſin Pligt, hvilken Fred og Tilfredshed 
Sindet da føler, og hvorledes Guds Velſignelſe da ftrøm- 
mer over det i rigt Maal. Og derfor formanede han fine 
Tilherere at forblive ved Bibelens gode gamle Ord, at 
"Kvinden ffal være Manden underdanig.“ Praſtens 

Stemme braſt, hans Tilhørere udgjød Taarer og faa fig 

om efter Ola; men Ola var der ikke. Præften var vel 

fornøiet med fig felv. Han havde faaet en ffjøn Leilighed 
til at indprente en betydningsfuld Sandhed, og hans Al— 

mue takkede ham for Belæreljen. Han beſluttede at 

vandre hjem den deilige, ſolklare Hoſtdag. Men kommen 

i Narheden af fit Hjem ſtanſede han pludſelig, for tilbage 
og blev ligbleg. Skyllet op paa Sanden, ſaaledes at 
halve Kroppen endnu var ude i Vandet, laa Emma. En 
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grønffet Skildpadde havde viklet fig ind i hendes Haar, 
en ſlimet Snegl var kroben op paa hendes Bryſt. Men 

hendes blege, fortrukne Anſigt laa vidaabent op mod 

Himlen fom for at nedkalde Hevn; den ene Haand var 

klemt faſt om hendes døde Lille, den anden var Ényttet op 
mod Præften. 

14 



Aijærlighed pan Hofangeren. 





E 

Kjærlighed paa Kofangeren." 

Jim kunde aldrig begribe, hvorfor Preſten beftandig 
fagde, at Barndommen var Livets Paradis. KHavde 

ikke Paradiſet været anderledes end hans Barndom var, 

kunde de gjerne have det for ham. Havpde Vorherre været 
lige umedgjorlig ſom hans to Gamle og bare fljændt og 

flaaet, var det nok ikke faa underligt, at Adam og Eva 

havde fig ud ſnareſt muligt. Han vilde mere end gjerne 
komme ud af fit Paradis, om han bare kunde. Der 

udenfor tenkte han fig altid Livet med fulde Grodtaller— 
kener og ferfft Brød en Gang om Ugen. Det var Frem— 
tidens Tillokkelſe for ham, naar han en Gang blev Mand. 

Dette evindelige Paradisliv paa haarde Skorper og 
vasne Poteter huede ham ikke. Hans Livs Ophav var 

glad i alt vaadt, undtagen Vand. Naar da han ſtolt 
over at have ødelagt Halvten af fine Dagpenge i Whiſky, 

kom ranglende hjem med et huldſaligt Smil, mødte der 
ham altid en Strom af Velſignelſer i Trappen, der fort— 

ſattes end eftertrykkeligere i Stuen, og fædvanlig endte 
med et ſmeldende Ørefigen paa hans hovne, rodmusſede 

Kind. Denne venlige Tiltale befvaredes i Almindelighed 

1) J Amerika bruger man tig Lokomotiverne at fæfte en Indretning i 
Form af en Sneplog, for at Løfte tilſide Kor, ſom kan ligge eller gaa par 
Linjen ude paa Brærierne, Denne kaldes Kofangeren. 

(63) 
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med, at han kylede fin ømme ASgtehalvdel Thepotten eller 

andet forhaandenværende Kaſteſkyts i Hovedet. Dette 
afpareredes med Ildtangen og Vandøfen, og nu var 

Signalet givet til en almindelig Angrebskrig fra den 
kvindelige Halvdels Side, en Krig, der ofteſt endte med, 

at Huſets Husbond og Herre lempelig blev fpændt udi⸗ 
gjennem Gadedgren og maatte ftaa og banke paa fin egen 

Port en til to Timer, til han endelig maatte bede tyndt 
om godt Veir. Naar da Jim, bevæget til Taarer ved 
Synet af al denne ømme Kjærlighed, begyndte at ſkrige i 

vilden Sky, kunde det nok hende fig, at et af Vaabnene, 
enten det nu var Stolen eller Ildtangen, dalede veltalende 

ned paa hans Hoved eller Skuldre og tvang ham til 

Flugt bag Skorſtenen. Snart blev han imidlertid faa 

vant til disſe Scener, at han tog dem gauſke dagligdags 

og blot fulgte Kampens Udvikling fra Vedkasſen; thi 

dette gjentog fig regelmæsfig hver Gang Faderen var 
fuld, og Faderen var fuld regelmesſig hver Aften. 

Jim begyndte at filofofere over ASgteffabets Onſke— 

lighed eller ei, og kom til det Reſultat, at det var bedſt 
aldrig at gifte fig. Hans Moder ſtyrkede ham ogfaa i 
denne Tanke. "Gift dig aldrig, Jim,“ ſagde hun, 
Valle Mandfolk er bare Dagdrivere og Drukkenbolte.“ 
Jim fljønte jo rigtignok ikke, hvad dette havde med hans 
mulige YAGgteffab at gjøre, da han ikke havde tenkt at 
gifte fig med et Mandfolk, men det kunde jo ogfaa være 

det ſamme. Reſultatet var jo, trods Moderens ubegri⸗ 

belige Forſtandseksercis, at han aldrig burde gifte fig, og 
det var han jo enig med fin Moder i. Jim havde troli- 

gen holdt fit Løvte, til han var mellem 40 og 50; men 
da gjorde Kjærligheden fin Ret gjeldende. 
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Da hans Fa'r havde drukket fig ihjel, og hans Mo'r, 

ventelig af Sorg over ingen mer at have at bearbeide med 
Ildtangen, havde fulgt ham i Graven, reiſte Jim til 

Amerika og ud paa vilde Prærien langt fra Folk. Der 

havde han og nogle Venner fanget Mufkusrotter, tuftet 
med Judianerne og ryddet Land imellemſtunder. Men 

Civiliſationen kom dragende efter dem. Jernbanen kom, 

nye Setlere kom, Skogen blev ryddet, Sumpene tørrede, 

der blev en By, hvor Jernbaneſtationen flog fig ned, en 
By, beftaaende af to Krœmmerbutiker og tre“ Salooner.“ 

Den ene Saloon kaldte ſig Hotel. Med de nye Setlere 
kom ogſaa forførende Evadottre, og Jims to Venner 

havde allerede bukket under for Friſtelſen og giftet fig, og 

ftittede nu fine liſtige Garn op for at fange ham. Jim 
begyndte ogſaa for Alvor at grunde paa denne Ting; thi 
ſom ſagt han begyndte at kjende ſig lidt gammel og ſlidt 

nu, og Kjerligheden begyndte derfor at gjore ſin Ret 
gjældende. Naar han paa fin vante Ungkarsvis ſtod og 

vaffede Talerkenerne og ſkrubbede Gryden ude ved Pum— 
pen, tenkte han paa, at det unægtelig vilde være behage— 

ligere at ſidde paa en Stol med fin Pibe og lade Konen 
gjøre alt dette. Naar han bar ind de tunge Potetesſakke, 
tenkte han: det vilde da være bedre, om du kunde læsje 
Halvparten idetmindſte paa din Kones Ryg. Og endelig 

naar Veden var raa, at ligge og bleſe og blæje, ſaa Rog 
og Aſke fløi ind i Qinene — det kunde han jo ogſaa ſpare 
fig, om han blev gift. Jim ſtod i Fare for at blive fin 
Ungdoms Ideal utro. Da kom han en Dag til at fe et 

Kvindemenneſke, fom ftod og hakkede op Poteter, og han 
blev ftaaende i ftum Beundring. Slig fom den Hakke 
arbeidede! det havde han endnu aldrig fet Magen til; 

Preriens Saga. 5. 



det var fom Poteterne fløt omkring hende, og fom hun 
ikke havde Tid til at ſtandſe for at drage Puſten. Hun 

havde fmøget ACrmerne op, faa de røde, veirbidte, kjod⸗ 

fulde Arme lyſte i Solen, og det gav formelig et Set i 
Jim, hvergang hun fvingede fit farlige Vaaben og fatte 

det i Jorden. Jim tenkte i fit ſtille Sind: "hvor mange 

Buſhels Poteter kunde ikke hun der grave ud om Dagen," 
og en ſtille Vemod faldt over ham. Jim ſtod bag en 

Bufk, faa han uforſtyrret kunde betragte alle hendes Yn- 

digheder. Han faa den brede kraftige Ryg, og han tenkte 
ſukkende paa de tunge Meljætfe, fom ſkulde bringes fra 

Kvernen han faa det runde, hivende Bryſt, og han tenkte: 
"hvor maatte ikke hun kunde blæfe under Varmen om 

Morgenen." Han ſaa de muſfkuloſe Legge, thi hun 

havde kiltet Kjolen op, og han tenkte: "hvor maa ikke 

hun kunne danſe Reelen paa Markedet.“ En heftig 
Kjærlighed betog Jim; han havde ikke før ſkuet en faa 
tiltrekkende Kvinde. Hun maatte være Nykommer; thi 
han havde aldrig fet hende før, og han ſkulde dog være 
fjendt der i Egnen. Han beſluttede gieblikkelig at anſtille 
Underſogelſer. Han fulgte bagefter hende, da hun gik 
hjemover, i pasſende Afſtand, og han ſaa, at hun ſtilede 

bort imod en Farm, fom en Amerikaner netop havde folgt 

til en Tydſker. J Gaarden ftod et Team forfpændt, og 

en lidt aldrende Mand fad paa Sædet med Tommerne i 

Haanden. Da Kvindemenneſket faa ham, flap hun med 

en Gang Poteterne, hun bar i Forkledet, ende ned, og 
ftirrede paa Manden i ſtum Forundring. Saa for hun 
hen til Vognen, fatte begge Hænderne i Siden og raabte 

i en alt andet end blid Tone: „Har jeg ikke forbudt dig 
en Gang for alle at reiſe mere til Byen?" 



„Ja men du ved jo det var den Plog, fom føulde 

hentes fra Stationen,“ fvarede Manden ſagtmodig og 
halvt ffamfuld. 

"Kan ikke jeg hente den Plog ligefaagodt fom du 
kanſte? kommer du til Byen, ligger du bare paa Saloo— 

nerne og drikker al Fortjeneſten op, og faa ſkal jeg endda 

til have det Bry at fragte dig hjem. Nu har du ruineret 

en Farm, men jeg har lovet mig ſelv, du ikke ſkal ruinere 

den andre. Se faa, kom nu ned med dig, ſaa ſkal jeg 

reiſe efter Plogen i Eftermiddag, og faa kan du gaa i 
mit Sted paa Aakren.“ 

Dermed tog hun og loftede uden videre Manden ned 

og fatte ham til at pille op igjen Poteterne, ſom havde 

rullet udover Tunet, Manden murrede noget om Pok— 

kers Kvindfolk, men adlød alligevel, og med fafte Skridt 
traadte Kvindemenneſket ind i Huſet for at ſtelle til 

Middagen. 
Jim ſtod igjen underlig tilmode. Forſt randt ham i 

Hug hans Moders Advarsler mod at gifte fig, da alle 
Mandfolk er Drukkenbolte og Dagdrivere, ſiden randt 

det ham i Hug, at dette beundringsværdige Exemplar af 
det ſterke — nei ſmukke — Kjon, kanſke var udenfor 

Jims Rakkevidde. Han begav fig hen til Manden, der: 
fremdeles murrende gik og plukkede Poteterne til Mid— 

dagen, og gav fig i Snak med ham. Han fik da vide, at 

han ganffe rigtig var Tydfferen, fom havde kjobt Farmen, 

og at Kvindemenneffet — Jydjferen faa ſig her forfigtig 
omkring — var en norſk Satan — ellers en pregtig Kone 
— fom han havde reift ombord med over Atlanterhavet 

for 20 Aar ſiden og derpaa forenet fig med i den hellige: 

AGgteftand — — — 



Jim kloede fig i Nakken, fagde Farvel og ønftede, at 

Tydſkeren ſnareſt mulig maatte bræffe Nakken. J flere 
Aar gik Jim og ventede taalmodig paa, at dette ſkulde ſke 

og henvendte fom en from Katolik mange Bonner til 

St. Patrik besangaaende — og ſaa ſkede det virkeligt. 

Tydſkeren havde i et Anfald af Ulydighed mod fin Evas 
Vilje reiſt til Byen, og Reſultatet var, at han aldrig 
vendte tilbage. Han havde drukket fig fuld og havde 

tumlet af Vognen. De bagerſte Hjul paa den fvært laſtede 
Vogn havde gaaet over ham, og han blev fundet liggende 

død paa Veien. Da Jim fit høre dette, takkede han fin 
Gud og St. Patrik og beredede fig lempeligt til fin Frier— 
gang. Han vaffede fit Anſigt og Overkrop, ſamt byttede 

Skjorte; han fik ſyet Knapper i Bukſelinningen, ſaa denne 
ikke viſtes nedenfor Veſten, han fjøbte fig et rødt og blaat 
Halstørklæde, ſamt Guld-Manfjetfnapper til 10 Cents 

Parret, fort fuldendte fit Toilet med mange flige Smaa- 

netheder, fom han vidſte maatte gjøre Indtryk paa det 

ſmukke Kjon. Han forfagede Brændevin og Tobak en 
hel Dag. Da han omfider naaede fin Skjonne, fandt 

han, at der var kommen En i Forveien. Det var Nabo— 

farmeren, ſom var en Svenſke, men fom bare havde et 

Die. Jim undredes paa, om det ſkulde gaa ham, fom i 

den gamle Hiſtorie om Manden, der friede paa Grapbak— 

ken. "Du kommer forſent,“ ſagde Enken; thi hun havde 
lovet ſig til ham, ſom gjorde Kiſten. Imidlertid fandt 

han ſnart, at Svenffen kun var kommen iſamme Wrinde 

fom han, midlertidigt at gyde Balſom i den førgende En— 

kes Saar. Svenſken vifte fig at være ſaare gudfrygtig ; 
thi han eiterede Profeten Eſaias og kom med et Vers om 

Paradiſets Porte; men dette ſlog øienfynlig ikke an hos 
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den ſorgende Gjæl. (Paradiſets Porte! jamen fa” jeg 
det!“ udbrod hun haanligt — “nei En maatte nok være 
pynteligere for at komme did. Men tilpas var det. 
Naar man ikke er likere Kar, end at man drikker ſig fuld 

ſom et Spin og ligger langs Landeveien, faa fortjener 

En det ikke bedre. Men han var dog fnild og godslig 
ogſaa, Stakkar!“ Enken fik et Anfald af Rorelſe, faa 

hun maatte ty til fit Skjørt og tørre Dinene med. Jim 

benyttede Anledningen til at tale om Drukkenſkabslaſtens 
Forfærdelighed, og om fin Fa'rs og Mo'rs advarende 

Ekſempel; men blev aldeles ſtum ved Enkens tørre Be— 

merkning: „du har godt at flægte paa du da!“ Sven— 

ſken benyttede ſig liſteligt af Jims Nederlag til at tale 

om den ſtore Lykke at være kommen af brave Forældre og 
udmalede fit Barnehjem i roſenrode Farver; men Jim 

havde manøvreret faa heldigt, at Svenffen maatte vende 

fit blinde Die til Enken, faa han var nødt til at vride 

Hovedet og fljele lidt med det andet, Hvad der unegt: lig 

ikke tog fig ud til hans Fordel. Jim føgte imidlertid at 

oprette fit Nederlag paa det moralffe Gebet ved at flaa 

ind paa det mere praktiſke, og talte nu om fin Farms 

Ypperlighed, om hvormeget Hvede han avlede, om hvor— 

mange Hefte, Kor og Griſe han kunde holde. Svenſken 
kunde ikke hamle op med ham heri, da han var en Nybyg— 
ger, og maatte da ty til den Udvei at bemerke: „ja og faa 

er hele Nabolaget fuldt af Irſke, og vi ved nu, hvad Slags 
Folk det er.“ Dette Angreb paa Jims Nationalitet 
gjorde naturligvis denne rent raſende, og nu fo'r disſe to 
Medbeilere i Haartotten paa hverandre, faa Enken tilſidſt 

maatte tage hver for fig i Kraven og kaſte dem ud af hver 
fin Dear. Jim faa, at Erobringen iffe var gjort med et 
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Slag; der maatte manovreres liſteligt og taalmodigt. 
Svenſken var 10 Aar yngre og desuden Nabo, faa han 

kunde fe og tale med den Skjonne faa at fige daglig. Jim 

maatte derimod paa Jernbane forat treffe fin Elſkede, da 

hans Farm faa en hel Jernbaneſtation føndenfor. Men 

faa ſtolede Jim paa de fem Heſte, otte Kjør og ti Griſe, 

fom han havde mere end fin Medbeiler, ikke at tale om 

at hans Huſe var dobbelt faa ftore, og Jngen vidſte, at de 
var fulde af Væggedyr. Jet helt Aar raſede Kampen. 

Jim modte op ved alle Leiligheder, hvor han var vis paa 

at treffe Enken, og vifte hende al mulig Opmerkſomhed; 
men overalt fandt han ogſaa Svenſken. Begge føgte at 

overbyde hverandre i at traktere paa hende Limonade og 
Oh og give hende Billetter til Cirkus, naar engang imel- 
lem et udlevet Vrag af noget ſaadant pasſerede; begge 
føgte at finde paa overraffende Ting. Jim ftuderede 

jevnligt Aviſen for at finde nye Opfindelſer, der kunde 

tjene til hans Maal, ifær nye Patentmedieiner, og fendte 

hende ſaaledes engang et Par fine Sto med en Flaſte 
Indian Blood Syrup i den ene Taa og en Flaffe Kaſtor— 
olje i den anden. Men dette havde nær ødelagt alle hans 

Planer; thi den Skjonne var bleven faa fornærmet, at 

hun havde kylet Medicinflafferne udigjennem Vinduet og 

havde nær truffet fin ſvenſke Ven i Hovedet, da han netop 

nærmede fig med en AGjfe Sabe og et rødt Silketørklæde. 
Jim mærfede, at der maatte ftaa et Hovedflag, og efter 

at have fendt i Forveien for fig fom Forbedere et ſmukt 

Fol og en aarsgammel Gris, befluttede han fig til Frieriet. 

Han beredede fig til den hellige Dag ved en Bøn til St. 
Patrik og ved en Portion Ludefiſk (thi det var Faſtedag), 

ſamt to Drammer Whiſky. Men da han kom til Sta- 
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tionen, mærfede han, at han var kommen 12 Time for 

tidligt, ſamt at han var lidt øren i Hovedet, fort i en lidet 
ønffelig Tilſtand til at holde en fømmelig Friertale. To 

Drammer havde endnu aldrig flaaet Jim til Jorden, men 
det maatte være denne Kjærligheden, font berufede ham. 
Han tenkte, han kunde rusle faa fmaatt opover Jern- 
banetrakken, faa gik han altid Ørenheden af fig. Som 

fagt faa gjort. Jim vuslede afſted i falige Drømme, 

ſmaaleende med fig felv. Han faa i Tanken fin Elſkedes 

blusjende Anſigt, da hun kylede Svenſken udigjennem 
Doren, han ſaa hendes Arme, da hun arbeidede i Potet— 

aakren den forſte lykkelige Dag, han opdagede hende; 

han faa fig felv ſidde i den gamle ſprukne Leneſtol der— 

hjemme, og hun ligge paa Knæ foran forat trakke hans 
vaade, ſkidne Stødler af. Smilet blev bredere paa Jims 

Anſigt, han lo imellem hoit, faa det klukkede, og ryſtede 

paa Hovedet. Han faa hyerken til hoire eller venſtre, 
han horte ingen Ting omkring ſig, bare ranglede fremover 
i ſtille Henrykkelſe, mens Solen dalte og farvede Prærien 

gyldenrod. Med en Gang vaagner han op af en vældig 

bruſende Lyd — det er Lokomotivet. Forferdet vil han 

vende fig om — i ſamme Dieblik er han kaſtet og løftet i 

Veiret, han flaar om med Armene og Flamver fig faft i 

Dødens Angſt i det nærmefte, han fan faa fat i, og der 
ſidder han — paa Kofangeren. Helene paa Skoene 

naaede faa vidt ned i Marken, men Gud ſke Tak og Pris 

— de var af "Browns best in the World,“ faa de gie⸗ 

blikkelig losnede og bare flang og raslede nede paa Skin— 

nerne. Jim var med en Gang bleven ædru. Han glemte 

Friertalen og Læneftolen — ja felv Enkens robufte Arme 

øvede ingen Tiltrekning mer paa ham. Her galdt bare 
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en Ting: at holde fig faſt. Han raabte og ſkreg — In⸗ 
gen hørte ham. Lokomotivet udſendte fit alt overbøvende 
Paff! Paff! og affted for det paa fin ſeiersſtolte Bane. 

Jim klamrede fig faſt. Træer, Buſke, Huſe, Jorder, alt 

danſede i en forvirret Blanding med Lynets Haſt forbi 
ham og gjorde ham rent ſvimmel. Kunde det ikke ſtoppe 
bare en eneſte liden Gran, bare — — — Hjelp!“ brø- 

lede Jim. Hui!“ fvarede Lokomotivpiben — og afſted 

bar det galere end før. Og ſaa dette Mørke! det var ſom 

Himmel og Jord gik i et og var fuld af dunkle, danſende 

Skygger og Spogelſer. De for omkring ham, de ffar 
Anſigter til ham; han ſyntes, han ffulde kjende mellem 

dem Svenſken, ſom ſlap Hakken af bare Forbauſelſe, og 

faa ſtod bagefter og ſtorlo af ham; thi Ulykken var, at 
om det end var mørkt, faa ſad han der i fuld Belysning 

fra Lokomotivlampen. Jim forſtod, at hans ſidſte Time 

var kommen. Han begyndte at tenke over fine Synder 
og afleverede en efter en til St. Patrik til en naadig 
Dom; men det hjalp ikke — afſted for det lige djævelft 
fort. Jim kjendte fig faa underlig vek i Armene og lam 

i Fødderne — han begyndte at gjøre Løfter — han ſkulde 
aldrig lade fig kjøbe til at gjøre falſk Ed i Juryen, han 
ſkulde aldrig blande Sand i Melet, han ſkulde aldrig lyve 
mere end til Husbehov, han ſkulde give to tykke Vokslys 

til Kirken og 5 Daler mere til Preſten, han ſkulde aldrig 

gifte — — — nei det ſidſte kunde han dog ikke faa over 
fine Læber — han vilde i alle Fald forſoge, om det ikke 
ſkulde gaa uden. Tog det da ingen Ende! Stationen! 
Stationen! Denne haanlige, ſuſende, pibende Lyd om— 
kring ham — disſe Gniſter, fom fog i Luften, fom om 

det bar lukt til Helvede, disſe Skygger, ſom ſtrakte Ar— 
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mene ud efter ham. "Hjælp! Hjælp!” Jim følte, han 
holdt det ikke lengere ud; han havde en Følelfe, fom ſkulde 
han befvime. Da øiner han i Mørket fom Omridſet af 

en Bygning og en rød og grøn Lanterne. Det maatte 

være Stationen. Gud ſke Lov — han kunde kanſke endnu 
reddes. Med den ſidſte Kraftanſtrengelſe tog han fig 
ſammen og klamrede ſig faſt — der ſtoppede de. Jim var 

faa fortumlet, at han de forſte Minutter blev ſiddende 

urørlig; han var ikke i Stand til at løfte fig af fit min— 
dre behagelige Sede. Da vaktes han af en ſkraldende 
Katter — han faa op — alle Folk, der havde været paa 

Stationen, ſamlet i en Klynge leende ad ham. Det er 

Jim! det er min Salighed irffe Jim! han er fuld!“ ſaa— 

ledes lød det om ham. Han ſaa fig om efter Barmbhjer- 
tighed. Fremſt i Flokken ſtod hans Elſkede med Hen— 
derne i Hoften og lo verſt af dem alle, og bag hende — 

GSvenffen. Det var ikke at holde ud. Jim væltede fig 

af og ſneg fig i Morket afſted til Hotellet.“ Han gned 

fig bag for at bringe Følelfe i fine Ben — hoad ſkulde 
han kjende! Bukſerne flidte Hul paa Hul, de nye Bukſer 
trukne paa for Anledningen! Han horte Latterkoret følge 
efter fig, ledſaget af vittige Bemerkninger — de maatte 

have fet Bukſerne. Han manøvrerede fig faa behændigt 

fom muligt ind igjennem Hoteldøren, og fatte fig i en 
Krog. Han begjærede et Dufin Knappenaale, og da han 
liſtelig havde anbragt dem med Ryggen mod Væggen, for— 
langte han to Drammer og et Glas Ol. Den irſte Na— 
tionaldrik fatte atter hans Livsgander i Bevægelje, og da 
der ſtod en Os af ſmeltet Fedt ud fra Kjokkendoren, min— 

dede dette ham om, at han var en dødelig, fom ogſaa 

trængte til Mad. Han begyndte at ſatte fig ind i Stil— 
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lingen. Stuen var fuld af Folk: Farmere, ſom ſad 

rundt Ovnen, med Fodderne paa Jernriſten og fpyttede, 

Jernbanearbeidere, fom ſtod ved Diſken, drak Whiſky og 

Ol og fortalte ſaftige Hiſtorier. Verten, ſom var en 

Landsmand af Jim, gik gemytlig mellem dem og ſagde 
Vittigheder, mens han ſkjenkede. Net ſom det var, blev 
Doren til Kjokkenet reven op, og der ſtod Madamen, rod 

og trind, med en ſydende Stegepande i Haanden. 
„Er det Meningen, jeg ſkal fodre Heſtene i Kveld og 

hente baade Ved og Vand, mens du gaar herinde og later 

dig og drikker? Du vilde vel gjerne ſidde paa en Stol 

hele Dagen, mens vi ſtakkels Kvindfolk ſkal flide og flæbe. 
Havde jeg vidſt, du var fligt et Drog, aldrig ſkulde jeg 
giftet mig med dig. Nei da var forſte Manden min no⸗ 
get andet! det var Mand det! men du — — — Lil du 

nu ſe, du kan komme dig af Flekken!“ 

Jims Landsmand rettede ſig bare op, lagde Haanden 
til Huen paa militeriſk Vis og ſagde bare tørt: “All 
right, captain!“ hvorpaa alle Farmerne flog ud i en Lat⸗ 

ter, og Madammen murrende flog Døren i efter fig. "Gift 
Jer aldrig, Godtfolk!“ ſagde Jims Landsmand, mens 

han drog Frakken paa, “at ſige hvis J kan undgaa det. 
Og gifter J Jer, faa tag Enken efter en hengt Tyv, faa 

ffal hun idetmindſte ikke fige, at den førfte Mand var 

bedre.” Dermed forfvandt han for at lyſtre fin Halvdels 
Ordre. 

Jim ſad igjen i mørfe Betragtninger. Var dette et 

Varſel! var det hans Skytshelgen St. Patrik, ſom ſendte 
ham dette Billede paa huslig Lykſalighed, for han gik 
hen og begik ſamme Daarſkab. Da Værten kom ind 
igjen, forlangte Jim en Seng for Natten. Det var 
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bedſt at trakke fig tilbage i Tide, før Folket fra Stationen 

fom ind og fortalte Hiftorien om Kofangeren. 

Vil De til Himmels eller til Helvedes?“ ſpurgte 
Verten ganſke alvorligt. Jim faa paa ham forundret, 

men da Varten ikke forandrede en Mine, ytrede han On— 
ffet om at komme i Himmelen. VBærten mønjtrede ham 
lidt. Vel — ſagde han, “det kommer an paa, om De 
flipper ind.“ Dermed tog han et Talglys og vandrede 
med ham op ad en Stige, der førte til Loftet. Verten 

aabnede en Dør paa Klem, mønftrede atter prøvende Jim 
og jagde: „det er bedſt De tar af Frakken og Veſten.“ 

Jim forſtod ham endnu ikke. "Skal ikke Døren aab— 
nes!“ ſpurgte han. 

„Kommer ikke længer — Sengen moder,“ fvarede 

Verten kort. 
Nu forſtod Jim, at han var paa den trange Vei; han 

fulgte Vertens Anvisning og ſaavidt gled ind. Kommen 
ind, anføgte han venligſt om nogle Smørogbrød og en 
Kop gron The. „Frokoſt i Morgen Kl. 6,“ ſparede bare 
Verten og ſtak Talglyſet ind til ham. Han maatte alt— 
jaa gaa ſulten i Seng. 

Jim fatte Talglyſet paa Gulvet, da der intet Bord 

fandtes. Varelſet var forfærdelig varmt, da Solen havde 

brændt paa Taget hele Dagen. Det var faa vidt han 
kunde ftaa opret midt i Bærelfet. Han aabnede Vinduet 

for at faa Luft; øiebliffelig ſtod der ind en Strom af 

Muſkitos, faa han maatte lukke det i en Fart igjen og gaa 
paa Jagt. Det var fom aldrig hans Gjenvordigheder 
ſkulde tage Ende. Og faa Bukſerne! — hvorledes ſkulde 
han funne gaa paa Frieri i Morgen? Endelig fit han 

da Lyſet flukt og fig felv puttet i Seng. Men ſove — 
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nei det var umuligt. Det var ikke Veggedyrenes Skyld, 
nei det irffe Husdyr var han for godt kjendt med hjemme⸗ 

fra. Men Sengen var for fort — og faa disſe Myg! 

De ſummede, de danſede, de ſtak, og bragte hans Fantaſi 

hen paa Lokomotivets Suſen og paa Kofangeren. Hu! 
den Fart ſkulde han ikke glemme. Det verkede endnu i 
alle hans Lemmer. Han horte Lokomotivet pibe, han 

ſaa Skyggerne fare ſig forbi. Og ſaa disſe Myg! 
Forſt da det led ad Daggry, og Myggen blev fredeligere 
ftemt, fov han ind roligt og faſt. Neppe var han fovnet, 
før det buldrede paa Døren. 

"Hvem der?“ 

„De faar ftaa op!“ Det var Madammens egen Stemme. 
„Staa op! jeg er jo netop ſovnet.“ 

„Det kommer ikke os ved; vi ſkal lage til Frokoſt.“ 
Ja lag til Frokoſt faa meget De vil for mig.“ 
„Men faa faar De ſtaa op!“ 

„Skal jeg ftaa op, fordi J vil ſpiſe Frokoſt Kl. 5 om 

Morgenen?“ 
„Ja De maa ſtaa op!“ 

„Maa ſtaa op! har jeg ikke erligt og redeligt betalt 

for min Seng? Jeg ſtaar ikke op, for jeg felv vil.“ 
Ja faa buldrer vi,“ ſvarede Madammen bare tørt, og 

begyndte at dundre igjen, faa Huſet ffulde falde ſammen. 

„Det var da et Pokkers Menneſke! kan De ikke la” 

mig i Fred?“ 

Nei De maa ſtaa op!“ 
„Men hvad i Alverden har jeg med Eders Frokoſt at 

gjøre?" 
„De ligger paa Borddugen.“ 
"Rigger — paa — Borddugen —“ 



Der begyndte at gaa et Lys op for Jim. Han faa 
under fig — jo rigtig, der var et graaligt, grovt Kledebon 
med Madflekker. 

Han rev Lagen-Borddugen ud under fig, faftede den 
ud igjennem Dørfprækfen, lagde fig til at fove igjen og 

vaagnede ikke, før K loffen var næften 10 paa Formid- 

dagen. Solen ftod fuld ag varm ind paa hans Tagkam⸗ 
mer. Han fik i en Hat paa fig og gik ned til Pumpen 

for at vaſke fig. Der modtog Verten ham med de forte 
Om: "Middag Klokken 121“ Han var altſaa gaaet glip 
af Frokoſten ogſaa. Hvorlenge ſkulde han forfølges? 

Jim gik mørt udenfor Hoteldøren. Da kom et ſtaut 
Team trakkende en fplinterny Vogn, og hvem troner 
der paa Sædet uden hans elſkede Enke og — Svenſken 
med det ene Die. 

„Godmorgen Jim!“ raabte hun muntert til ham; 
„ſkal du have dig en Tur paa Kofangeren i Dag? Du 
faar have Tak for Follet og Griſen. Den ſidſte har vi 

flagtet i Dag til Bryllupsmad, for nu kommer vi netop 

fra Preſten jeg og Manden min her — — —“ 

„Will inte Herrn wara med till bröllopet?“ faldt 

Svenſken ind og blinkede djevelſk med fit friſke Die. 

Jim vendte tvert om, gik ind igjen i "Hotellet" og 
begjærede en Dram. Saa fatte han fig mark ned i en 
Stol og fad der og grundede en Times Tid. Men da 
klarnedes pludſelig hans Trek, han puſtede ud fynlig let 

tet og taffede St. Patrik for hans naadige Forelſe. Hans 
Moders Billede ſtod atter for ham med Ildtangen i Haan— 
den, og han gjentog lydelig hendes Ord: „gift dig aldrig, 
Jim, thi alle Mandfolk er Dagdrivere og Drukkenbolte.“ 
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Subſkriptionsindbpdelſe. 

Da jeg ſtadig faar Breve med Foreſporgſler om, hvori 
de Liberales Forkyndelſe ſkiller fig fra de Ortodokses, og 
hvorpaa de liberale Kriſtne ſtotter denne Afvigelſe, har 
jeg troet det nodvendigt at behandle alle Sporgsmaal, 
denne Sag vedkommende, i en Bog, ſom jeg kalder: 

„Har Ortodoksien Net?" 

og fom jeg herved indbyder til Subskription paa. Bogen 
vil udkomme i Hefter, ſaaledes at hvert Hefte indeholder 
et felvftændigt Helt; dog vil Subſkriptionen være bin— 
dende for alle Hefter. Bogens Hefter vil indeholde: 

1. Er Bibelen en inſpireret Bog eller ei? a) det gamle Te— 
ſtamente. b) det nye Teſtamente. 

2. a) Skal vi tro paa tre Guder eller paa en Gud? b) Hvad 
lærer det nye Teſtamente om Kriſtus? c) Hvorledes er 
Dogmet om Jeſu Guddom opkommet? d) Vidnesbyrd 
fra Kitfefædrene. 

3. Lerer det nye Teſtamente en Forſoning gjennem Blod? 
Fire Afhandlinger. 
a) Om Mirakler. b) Djavelens Hiſtorie. 
Om Livet efter dette. a) Hvor ſkal vi gaa hen efter Dø- 
den? b) Er der et evigt Helvede? c) Skal vi alle ſam— 
les igjen hos Gud? 

Bogen vil leveres Subſkribenterne for den yderſt bil— 
lige Pris af 81.00. Bogladepriſen blir meget høiere. 
Subſtribenterne bedes ſkrive fine Navne og Adresſer ty- 
deligt. For fem ſubſkriberede Eksemplarer ſendes det 
fjette frit. Hefterne begynde at udkomme ſtraks i det nye 
Aar. Subſfkribenterne underrettes om, naar førfte Hefte 
er færdigt, og ved Indſendelſe af Subffriptionsbeløbet, 
81.00, faaes da de følgende Hefter frit tilſendte, efter 
hvert fom de udkomme. Enhver Subſkribent erholder 
tillige frit tilſendt de hidtil udkomne 5 Cents Pamphlets 
(6) af Kriſtofer Janſon. Jeg haaber alle Venner af 
Frihed og alvorlig Kriſtendom vil ſtotte dette Foretagende. 

Kriſtofer Janſon, 

2419 Nicollet Ave., Minneapolis, Minn. 
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Af 

Kristofer Hansons Si b 
er hidtil udfommet: 

Koinden ſkal være Manden underdanig | 
Kjærlighed paa Kofangeren 

En Buggy Præft .....-...... EE - 
Folkets Fiender | 7 En Wyclef, JE 5 
Helvedes Born, ind 

Do. W 

Den norſke Synode .. ee 

Vogter Eder for de falſte Profeter. 4 LE SÅ 

Sande og falſte Liberale 5 

Jodegud og Kriſtengunnʒ qx anenrner 5 

De Ortodokses og e glade Evan - 
gelium 4 323 

Skal vi bede til Gud, og hvad ſtal vi bede om 55 
Ortodoksiens Modſigelſe -- * 

Janſons Salmebog, indzr ve 

Do. Do., hete LI 

Bogerne faaes, frit ihendie, ved Indſende 
af Belobet til 

Kriſtofer Jane 


